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Tisztelt Elnökség!
A szegedi pinezérkongresszus határozala értelmében nekünk, 

a budapesti pinezéregyletnek és a budapesti kávéssegédek kö
rének .jutott a kitüntető feladat, liogy a „pinczérek, vendéglősök, 
korcsmárosok és kávésok országos nyugdíj-egyesületét“ meg
alakító kongresszust Budapestre összehívjuk.

A legőszintébb öröm hatja át lelkünket a feleli, liogy jelen 
kiáltványunkat a tisztelt Elnökség útján a szakegyletekhez, s 
általuk nyugdíjügyünk iránt érdeklődő összes kartársainkhoz 
intézhetjük.

Karunk életében korszakot alkoto esemény előtt állunk ! 
Régi, szeretettel ápolt reményünk teljesülését, nyugdíj-egyletünk 
megalakítását várjuk a budapesti kongresszus munkálatától.

Ezen munkálatnak meg van adva iránya, meg van vetve 
a biztos alapja!

A nyugdij egyesület elökészitő-bizotlsága átvitte a nyugdíj
ügyet a kezdet nehézségein akkor, midőn az alapszabály-terve
zetet megalkotta.

Ezen közel 1000 példányban szétküldött tervezetből meg
győződhettek a tisztelt szakegyletek, hogy e tervezet széleskörű, 
alapos tanulmányozásnak, a bizottság beható és sokoldalú meg
vitatásának eredménye; de minthogy a bizottság nem vindi
kálhatja magának a csalbatatlanság kritériumát, szükséges e 
tervezetnek az összes szakegyesületek bevonásával, közvetlen 
részvételével ismételt tárgyalása s elfogadása; és épen ez ké
pezi a budapesti kongresszusnak fő teendőjét.

Előkészítő-bizottságunk a kongresszus megtartásának nap
jául 1897. évi július hó 7-ót és esetleg következő napjait álla
pította meg. Biztos kilátása van arra. hogy a kongresszus ve
zetésére oly kipróbált szakerőt, az ügy iráni annyira lelkesedő 
férfiakat nyerhet meg, kiknek a tanácskozásban való részvétele 
a kongresszus sikerének is garancziája.

A kongresszus lisztviselőinek nevét, a kongresszus helyi
ségét, programmját és általában a kongresszusra vonatkozó 

2-ik felében fogjuk a szakegylelekkel 
kérjük a lisztéit Elnökséget a követ-

tudnivalókat június hó 
közölni, jelenleg pedig 
kezűkre:

1. Méltóztassék minél előbb rendkívüli választmányi-, eset
leg közgyűlést összehívni, azon kimondatni, hogy a vezetése 
alatli szakegyesület magát a Budapesten, 1897. évi július hó 
7-én és következő napjain tartandó kongresszuson képviseltetni 
óhajtja, hogy e czélra kebeléből nehány tagból álló küldött
séget választ.

2. Méltóztassék a küldöttek nevél, állásál és megbízatását 
tartalmaz! ) levél egyik példányát legkésőbb 1897. évi június 
hó 20-Aig dr. Solti Ödön ügyvéd, nyugdij-egyesületi jogtanácsos 
úrhoz (lakik: IV., Kossuth Lajos-utcza 8. sz. a.) beküldeni, 
hogy ez bizottságunkat a küldöttek számáról tájékoztathassa és

készséges
Frilx Ferencx,

igy küldötteik részére idejekorán lakásról gondoskodhassunk, s 
a lakás-utalványokat a tisztelt Elnökség álján küldötteik kezé
hez legkésőbb juiius 1-éig elküldhessük.

3 Méltóztassék a beküldött alapszabály-tervezet ottani tár
gyalása alkalmával hozott határozatokat a küldöttség vezetőjé
nek jegyzőkönyvi alakban kiszolgáltatni.

A mennyiben pedig a tervezetet még nem tárgyalták volna, 
méltóztassék azt rendkívüli közgyűlésen eszközölni, a netalán 
sérelmesnek vagy módositandónak vélt §§- okát megjelölni, a 
módosítás iránt határozatot hozni, ezeket nevezett jogtanácsos 
úrhoz legkésőbb f. évi junius 2ő-éig beküldeni, hogy magát, 
mint a kongresszus előadója, a szakegyletek kifogásai, kívá
nalmai tárgyában a kongresszus idejéig alaposan tájékozhassa.

4. Méltóztassék küldötteik részére egyesületi jelvényeket 
kiosztani, melyek alatt a kongresszusra felutaznak; mi gondos
kodunk külön kongresszusi jelvényekről, melyeket a kongresszu
son résztvenni kivánó helybeli egyletek tagjai bizottságunk he
lyiségében (IV. kér., Vármegye-u. 9. sz. I. em.) junius hó 8-ntól 
számítva minden keddi napon d. u. 3—5 óra között, a vidé
kiek pedig a kongresszus előestéjén tartandó ismerkedési esté
lyen válthatják meg.

5. Méltóztassék végül azon már többször megsürgetett 
kérdésben is határozatot hozni, mily összeggel fog a vezetése 
alatti szakegyesület saját vagyonából a nyugdij-egyesület alap
tőkéjéhez hozzájárulni? Ezen fontos, a megalakulás előfeltételét 
képező határozatot küldöttségük vezetőjének jegyzőkönyvi kivo
nat alakjában kérjük átadni, hogy az a kongresszuson a hozzá
járulási összegre vonatkozólag az egyesületre kölelező ajánlatot 
tehessen.

I). Bizottságunk működéséről hetenként kedden d. u. ‘,,.4 óra
kor tartandó üléseink határozatairól, a kongresszus felöl minden 
tudnivalóról kéthetenként fog a tekintetes Elnökség kimerítő 
értesítést kapni, amennyiben jegyzőkönyveink egész terjedel
mükben hivatalos közlönyünkben ..A V e n d é g lő s  “-ben meg 
fognak jelenni s ezen lapot nehány példányban minden szak- 
egyletnek d í j t a l a n u l  fogjuk a kongresszusig beküldeni; kér
jük e lappéldányokat elfogadni, egyesületül; s főleg küldöttségük 
tagjai közt tudomásulvétel czéljából körözni.

Tisztelt Elnökség! Cs ak  r öv i d  idő vá l a s z t  el ny  u g- 
d i j - e g y e s ü l e t ü l !  k v é g l e g e s  m e g a l a k u l á s á t ó l .  Ili le
hál a tettek ideje!

Félre a kishitűséggel, mely bellii ! a lelkesedés, a megva
lósulásba helyezett erős remény aczélozza izmainkat, éleszsze 
buzgalmunkat a munkára!

Azon reményben, hogy jelen kiáltványunk nem  l e e n d  
p u s z t á b a n  e l h a n g z ó  s z ó ,  hogy a tekintetes Elnökség 
jelen kérelmünkhöz képest m i e l ő b b  intézkedni fog, vagyunk 
a kongresszusi előkészitő-bizotlság nevében hazafias üdvözlettel 

a tekintetes Elnökségnek
hívei:

Lőrinc:. Fid:,
elnök.

Mitrovácz Adolf, 
Végit Miklós, 
Rohm Emil,

pénz tárnok.
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Jdbor  Odón. 
Rein/treeht Rá vötf/, 
f in  jársz/,'!/ Károltf,

H nsnyiíl: Ferenc::,
.m

Fii üli Antal.
Jlortner Román, 
O i m o s s a  J ó z s e f ,  
Solt tearox Ferón ez, 
Horni fit Rá roll/.

llett xe! Lajos,
Detilseit Lajos, 
Holt dudor Dezső,

bizottsági tagok.

Kiss Henrii:.
Uinelnök.

lllgó József,
Halasa fiait la,
Mai/a a t • I (s fi aszta t •.



Társadalmi kérdések.
A társadalmi kérdések mindinkább előre vetik 

a maguk árnyékát a mi ipari életűnkben is, a 
szocziális eszmék cllenállhatlanul utat törnek maguk 
számára s úgy ipari, mint kereskedelmi és nemzet- 
gazdasági téren uj berendezkedést, uj instilucziók 
létrehozatalát sürgetik. A modern kor mindinkább 
növekvő igényei, az emelkedő idegenforgalom, a 
technika vívmányai, amelyeknek alkalmazását kény
szer és hajlandóság egyforma mértékben juttatták 
érvényre, a vendéglősiparra is emelőleg hatottak, 
emellett azonban a súlyos anyagi áldozatok, ame
lyek a mondott tényezők nyomában jártak, az 
osztályérzet felébresztésére, a sokszor elégtelenül, 
másszor sehogysem védett osztályérdekek intenzi
vebb biztosítékainak beszerzésére utaltak. Hogy 
igy van, nem kell bővebben bizonyítgatni, hiszen 
e tények legszebben jutottak kifejezésre a millenáris 
kongresszus alkalmával kifejezett összes törekvé
sekben. amelyekhez nem jelentékIelenü 1 illeszkedik 
hozzá egv kiváló budapesti vendéglősnek e lapok
ban is kifejezeti ama törekvése, amely a vendég
lősipar képviselőinek a törvényhozás termeiben is 
helyeket akar biztosítani.

Azonban nemcsak mi magunk, hanem ipari 
alkalmazottaink is belekerültek már a modern 
törekvések áradatába s nem szenvedhet kétséget, 
hogy mai szervezettségük keretei csakhamar szűk- | 
nek fognak bizonyulni s az uj alkotások létesítését, 
amelyek a köz, az egész kar erkölcsi és anyagi 
érdekeit szolgálni alkalmasabbak és képesebbek 
is lesznek, kényszerítő erővel fogjak sürgetni.

.Mindez pedig több mint természetes

A szállodás- és vendéglősipar tekintélye, jelen
tősege és szerepe rövid két évtized alatt annyira 
emelkedett, hogy mai állapota, a múlthoz hason
lítva, százados haladást is bátran jelenthetne. De 
nemcsak a szállodák, vendéglők lettek hasonlit- 
hatlanul jobbak, szebbek, kényelmesebben és fénye
sebben berendezettek, hanem azok is, akik ezen 
ipart űzik, annak élén állanak, egészen mások lel- 
tek. mint a múlt köre.-márosai. Kedélyesség, a 
józan ravaszság egy talán meg is bocsátható neme, 
az emberi gyengék ismerése és legyezgetése, csakis 
jó bor, csakis jó konyha ennek az iparnak érzésé
hez ma már épen elegendők. A szállodás- és ven
déglősipar ma már igaz szakavatott tudással, modern 
műveltséggel ellátott egész embert kíván meg, 
akinek működése nem szorítkozik házának szűk I 
falai közé, hanem kihat a társadalomra, részt vesz 
annak tevékenységében is, s akinek mig egyrészt 
otthon kötelességei és hivatása teljesithetésének 
szempontjából a tudás egész tárházának birtokára 
van szüksége, másrészt kifelé, a társadalmi szerep
lés szinterére a modern ember összes kellékeivel 
felfegyverezve kell kilépnie, hogy helyéi ember
ségesen betölthesse.

A társadalom is tuc Ija ezeket.

Tudja, hogy a szállodás és vendéglős napról- 
napra nehéz és fárasztó munkát végeznek hazafias 
lelkesedéssel; tudja, hogy a közterhek viselésében 
eled sorban állanak a polgárok között kimeritbot
ién áldozatkészségükkel; tudja, hogy úgy is mint 
hazafiak, ugv is mint kereskedők pénzügyi dolgok
ban becsületesen fáradnak és dolgoznak; tudja, 
hogy a működésükhöz fűzött kívánalmak még 
erejükön felül is mindenben megfelelnek, és mégis 
mit látunk ?

A kormány, mely mindig hangosan hangoz
tatja elismerését e karral szemben, m e g t a g a d j a  
.1 z i p a r n a k k é p e s i l é s h  ez  k ö t é s é t ,  a tá r
sadalom pedig, mely éppen ebből azt látja, hogy

1,1 se liivatottság, se képesség nem kell, bár hely
telenül ítél, mert csak a látszat után indul, nem 
adja meg nekünk mindazt, ami bennünket joggal 
megillet.

Indokolatlan előitéiet s okadatlan felfogás 
alapja iparunk e viszás helyzetének, ami annyival 
is inkább fájdalmasan érint, mert önhibánkon kívül 
állanak fenn.

Legelőször ezen a bajon kell majd segítenünk.

W agner Ji'izsef.

A budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulata szakirányú 

tanoncziskolájának évzáró vizsgálatai.
A budapesti szállodások, vendéglősök és korcs- 

marosok szakirányú tanoncziskolájának nyilvános 
évzáró vizsgálatai f. évi május hó 20-dikán és 
21-dikén délután mentek végbe az intézet Szemere- 
utczai helyiségében rendkívüli érdeklődés melleit. 
A két vizsgálati napon, az intézetnek ezen első 
nagyobbszerü bemutatkozása alkalmával, a nyil
vánosság színe elölt jelen voltak: M á r t o n  f fy 
Márton, kir. tanácsos, iparoklalási felügyelő; H a 
l á s z  Ferenc/, kir. tanácsos, osztályvezető tanfel
ügyelő : R ó z s a v ö l g y i  Gyula, székesfővárosi 
tanügyi osztályvezető tanácsos; Dr. W a l t o r  
Gyula, kanonok, főtanfelügyelő; M e z e y  Lajos, a 
Ferencz József-rend lovagja, székesfővárosi V kcr. 
elöljáró; Z e r k o v i t s  Emil székesfővárosi ipar
hatósági biztos; a szakiskola felügyelő-bizottsága, 
G l ü c k  Frigyes szállodatulajdonos, elnök vezetése 
mellell ; a ^Budapesti pinczér-egylel« küldöttsége, 
élén Ki s s  Henrik elnökkel; a budapesti szállo
dások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársula
tának szá mos tagja, G u n d e I János, Ferencz József- 
rendi lovag, elnök vezetése mellett, W a g n e r  
József »A Vendéglős* szerkesztője és F. K i s s  
Lajos segédszerkesztő; a vizsgálandó ifjak főnökei 
s többek szülői is.

Május hó 20 dikán, a vizsgálat első napjának 
délutánján 5 órakor G l ü e k  Frigyes, a szakiskola 
felügyelő bizottsági elnöke, a vizsgálatot megnyit
ván, örömmel üdvözli a megjelenteket a szakiskola 
első nyilvános vizsgálata alkalmával. A vendégek 
és hivatalos minőségükben megjelentekkel szemben 
nem mulaszthatja cl, hogy akkor, amidőn — mint 
ez alkalommal is — az emberi lélek legnemesebb 
tulajdonsága, a haladás utáni vágy nyilatkozik meg, 
ne fejezze ki köszönetét azoknak, kik ezen intéz
mény létesülése melyet szintén a haladás utáni 
vágy körül hozott létre — érdemeket szerzettek 
maguknak. Annyival is inkább kedves kötelessé
gének tartja ezen köszönetérzésének hangos kifeje
zést adni, mivel az intézet másféléves fennállása 
óta ez az első esel a nyilvános bem utatkozásra, 
köszönetét fejezi ki tehát első sorban a budapesti 
szállodások, vendéglősök és korcsmárosok érdemes 
ipartársulatának, mely áldozatkészségével, lelkes 
anyagi és erkölcsi támogatásával a szakiskola élet
beléptetését es felvirágoztatását első sorban téllé 
lehetővé, de köszönetét fejezi ki egyúttal a közok
tatásügyi kormánynak, a székes-főváros törvény
hatóságának. a budapesti kereskedelmi és ipar
kamarának is, mint. amelyek felajánlóit anyagi és 
erkölcsi támogatásukkal a szakiskola fennállását 
biztositolták. Beszéde további folyamán hangsú
lyozza, hogy úgy az ipartársulat, mint a szak
iskola felügyelő bizottsága és tanári kara szerény 
működésükkel, de legjobb iparkodásukkal és igaz 
jóakaratukkal mindent elkövettek arra nézve, hogy 
a tanítás minél tökéletesebb és alaposabb, az 
ellenőrzés minden irányban tökéletes és kielégítő 
legyen. Itt leven az alkalom, hogy e törekvésnek 
nyilvánosán is bizonyítékai szolgáltassanak, kéri a 
megjelenteket, kisérjék figyelemmel a megejtendő 
vizsgálatokat. Egyúttal felkéri G u n d e l  Jánost és 
Me z e y  Lajost a vizsgálati társelnöki tisztség el
fogadására. (Éljenzés.)

Az első vizsgálati napon a B csoport 1-ső, 
2-dik es :3-dik osztályának növendékei kerüllek 
vizsgálat alá, még pedig a következő tantárgvakbó 1:

I. Magyar nyelvből s ennek alapján, a beszéd- 
és értelmi gyakorlati oktatás kapcsán: történelem
ből, alkotmánytanból, kereskedelmi és ipari törvény- 
ismertetésből, földrajzból.

enneK aiapjan üzleti togal-

ló

Magyar irasnoi 
mazástanból. továbbá

d. Számtanból és könyvvitelből;
1- Német nyelvből; 
ö. Franczia nyelvből; 
ó. \ egy tanból a konyhára és pinezére 

tekintettel, és végre
7. Általános illem- és erkölcstanból, különös 

tekintette! az üzleti felszolgálási terítési stb. sza- 
bá Ivókra.

A szakiskola szervezeti szabályzatában meg- 
állapított mindezen tantárgyakból á növendékeket 
felváltva szólította fel. az elnök felelctuclásra, kik 
a lett kérdésekre majdnem kivétel nélkül tiszta 
felfogásra és meglepi) készültségre valló biztos
sággal feleltek, nemcsak szorgalmukról, hanem a 
minden tekintetben czélludatos és tökéletes taní
tási irányról tevén élénk bizonyságot, ugyannyira, 
hogy a tanítási eredménynek, a tanári kai- áldásos 
tevékenységnek nem egy valóban imponáló pél
dáját volt alkalmunk látni.

A vizsgálatok befejezése után esteli 7 órakor 
M á r  tó n  f fy  Márton, kir. tanácsos, iparoklalási 
felügyelő a következő jutalmakat osztotta szét a 
tanulók közöli;

Az l-sö osztályból; D é k á n  János, V u k á n  
Lajos, N e d v e d  Ferencz, S t e i n e r  Zsigmond, 
k  o z a k lAundor, K á z s m é r Dezső ég G z i g á n v 
Dczsó, S c h a l k h á z  Linót kassai szállodalulaj- 
donos .A magyar konyha, czimü müvének egy-egy 
dlszkötésü példányát; w  * '

2; <li.k, osztályból: N a g y  Gyula, A n d r i s  
Miklós es M a r t i n  e c z  Gyula a .Hasznos olvas-

mányok az iparosok olvasótólából« és »Iparosok 
olvasó túra* egy-egy diszkölésü példányát;

a 3-dik osztályból: S z i 1 á g y i Lajos és B u l i 
Győző a Lolli Lajos állal felajánlott egy-egy a ra 
nyat, és P  u I a i Károly és B o r l a János a G 1 ü c k 
S t ú d i ó i *  »Az inyesmesterség* czimü munkának 
egy-egy diszkölésü példányát.

A jutalmak szétosztása után, amit a kitüntetett 
és boldogságtól sugárzó arczu tanulók mély meg
hajlással és hangos köszönettel fogadlak, általános 
figyelem közt G u n d e l  János elnök emelt szól, 
hogy hálás köszönőlót fejezze ki a kormány, a 
székesfőváros, az iparkamara, a vendéglősipar 
képviselőinek szives megjelenésükért s a vizsgalat 
végighallgatásáért, a mely vizsgálatok legszebb bizo
nyítékát képezik annak, mennyire szükséges volt 
ezen intézménynek — a szakiskolának — életbe
léptetése; mily helyesen van megállapítva az inté
zet tananyaga, mily felemelő a tanulók igyekező 
szorgalma, a tanerők lelkes és odaadó buzgalma 
a tanulók szellemi és erkölcsi nevelésében. Mind
ezeket konstatálván, kedvezőnek találja az alkalmat 
arra, hogy teljes elismerését fejezze ki az intéz
mény megalkotója, Glüek Frigyes iráni, mint aki 
odaadó buzgalmána ; és semmitől visszariadó lelke
sedésének köszönhető csak a szakiskola létrejötte 
s ily szép módon megnyilatkozott életrevalósága 
és fellendülése. Köszönetéi kell azonban ez alka
lommal egyúttal kifejeznie W altor Károly iskola- 
igazgatónak s az egész tanári karnak is, kik egy
forma odaadással fáradlak azoknak az ifjaknak 
szellemi és erkölcsi kiképzésén, kikel szüleik mostoha 
anyagi viszonyai az iskolai oklalás áldásaitól zsenge 
korukban megfosztották, úgyszintén a vendéglős- 
ipart ái suliit link is, mely ezen intézmény szol
gálatára legjobb erőit szives készséggel s ügybuzgó 
lelkesedéssel bocsátotta az ipari közérdekek rendel
kezésére. Szavait azzal fejezi be, hogy ha nem is 
egyhamar, de bizonyára el kell érkezni idejének 
annak, hogy a hálás emlékezel és elismerés rnul- 
hallan, örök emléket fog biztosítani Glüek Frigyes
nek azokért a hervadhatlan örök érdemekért, 
amelyeket azáltal szerzett magának, hogy ezen 
intézményt, mely nemcsak a vendéglősipar, hanem 
az általános hazai kullurérdekekel is jelentékeny 
mérvben van hivatva szolgálni és előmozdítani 
egyénisége teljes sulybavetésével és jelentékeny 
anyagi áldozatok árán megvalósította.

Az éljenzéssel és nagy lelkesedéssel fogadott 
beszéd után M á r t o n  f fy Márton emelt szót, hogy 
mint a közoktatásügyi kormány hivatalos képvi
selője, feltétlen elismerésének és dicséretének adjon 
kifejezést a látottak és tapasztallak felett. Elismeri 
ugyan, hogy tekintettel az intézmény rövid működési 
idejére, tökéleteset várni és követelni ma még 
korai dolog volna, azt azonban kénytelen bevallani, 
hogy a vizsgálat meggyőzte őt arról, hogy ennek 
az iskolának nagy jövője és nem eléggé kiemel
hető létjogosultsága van, hogy a tanerők öntuda
tosan, hivatásukat jól és helyesen felfogva, működ
tek. a tanítás iránya helyes, az eredmény pedig 
teljesen es minden kétségen felül kielégítő. (Éljenzés.)

G l ü e k  Frigyes nem mulaszthatja el, hogy 
Gundel János ipartársulati elnök jóindulatú, tahin 
baráti szeretőiből eredő lelkes tuláradására ne 
feleljen. Ő amit telt, tisztán lelkesedésből, az ügy 
iránti buzgalomból tette, de nem szabad elhall
gatnia. hogy e törekvése legnagyobb támogatója 
épen Gundel János ipartársulali elnök buzgólkodása 
folytán a vendéglős-iparlársulat maga volt. Nagy 
lelkesedéssel és szónoki lendülettel előadott beszéde 
végén megragadó beszéddel aposztrofálja az ifjú
ságot. hogy az iskolai tanulással feladatukat ne 
tartsák teljesítetteknek, ne 1 egyék a könyveiket 
felre, hanem kilépve az életbe, bizonyítványukkal 
kezükben használjanak fel minden alkalmat arra, 
hogy úgy gyakorlati, mint elméleti ismereteiket 
minél tökéletesebbé tegyék.

K i s s  Henrik, mint a >Budapcsti pinczéregylet• 
elnöke, mulaszthallan kötelességének tartja, hogy 
az általa képviselt egyesület nevében hálás köszö
netét fejezze ki a szakiskola megalapítóinak ezen 
intézmény létesítéséért, melynek hasznát leginkább 
maguk a pinezérek fogják élvezni. Biztosítja az 
ipartársulatot valamint a szakiskola vezetőségét, 
hogy úgy az általa képviselt egylet, mint annak 
minden egyes tagja szent feladatuknak fogják ta r
tani. mindent elkövetni arra, hogy ezen humánus -  
és közhasznú intézmény nemcsak fennállhasson, 
hanem minél jobban megerősödjék és fel virágoznék.

Ezzel a beszéddel a vizsgálat első napja véget 
is éri. Este G l ü e k  Frigyes felügyelő-bizottsági 
elnök a vizsgalaton megjelent honoracziusokat, a 
felügyelő-bizottság, a tanári kar tagjait barátságos 
vacsorára hívta meg a Pannonia-szálloda külön
termébe. A dúsan s a vendéglátó házigazda nagy 
inyesmestersegére valló ízléssel megterhelt asztal
nál buszán foglallak helyet. A titokban korportált 
jelszóhoz híven felköszöntőket nem volt szabad 
mondani, ami azonban nem akadályozta meg 
Martonffy kir. tanácsost abban, hogy megszegvén 
a közös megállapodási, a vacsora derekán 
Waltor Károly igazgató szerint: »ugy a tizenhetedik 
fogásnál*, amikor már arra senki sem számított 
poharat emeljen Glüek Frigyesre, mint a szakiskola 
megalapítójára és leglelkesebb áldozatkész tám o
gatójára.

A nagy éljenzéssel fogadott beszéd mint példa-



julii' is megtette a maga hálását, mert buzgó kö- 
\ ' ai •' is talált. így dr. V e r é d y  Károly, kir. 
tanácsos és székesfővárosi kir. tanfelügyelő ugyan
ia k  Cilück Frigyest éltette, különösen hangsúlyoz
ván annak a szakiskola érdekében minden egyes 
alkalommal tanúsított áldozatkészségét. V a s k ó  
György tanár, a szakiskola tanári karának nevé- 
i-Mi .MártoníTy Mártont és Halász Ferenczet, mint 

ormány és Rózsavölgyi Gyulát s Verédy Károlyt 
mint a székesfőváros képviselőit, dr. VValter Gyula 
kanonokot pedig mint a tanügy igaz barátját s a 
/..idskola ügyei iránt érdeklődő kedves vendéget 

kő---zöldi fel. H a l á s z  Ferencz kir. tanácsos” a 
Gumó eredménynyel működő tanári karra, külö- 
i .. cii pedig l'áradhatlan vezetőjének, Waller Károly 
!• a/.galónak jóvoltára emeli poharát. Dr. Walter 
Gyula a vendéglős-ipartársulatot élteti, mint amely 

gertve a kor hivó szózatát, igényeit és feladatait, 
m kiméivé pénzt, áldozatot és fáradságos inunkat* 

megalkotta a szakiskolát, amely nemcsak az oda
járó ifjaknak fog nagy hasznot hajtani, de arra 
i' hivatva lesz, hogy a vendéglősiparnak s a tár
sulatnak tekintélyét is nagygyá és erőssé tegye, 
i lundel János ipartársulati elnököt és Glück Frigyest, 
mint az eszme leglelkesebb bajnokát élteti.

T ö r ö k  István szaktanár a tanári testület 
i:evében a szakiskola felügyelő-bizottságának jóvol- 
ara emeli fel poharát. M i t r o v á c z Adolf, a „Buda- 

s;i pinczéregylet" volt elnöke lendületes szavak
ul ^lück Frigyest élteti, mint a pinezérek szellemi 
erkölcsi törekvéseinek egyik legbuzgóbb ideálisan 

1 ikesedő előharezosát. — K i s s  Henrik, a » Buda- 
pe-'ti pinczéregyleU elnöke az egyesület nevében a 
\ •mléglős-ipartársulatol és a szakiskola tanári karát 

vii, biztosítván őket, hogy az egylet, melynek 
"■n all, a szakiskola ügyének támogatását lég 

ntebb feladatának fogja tekinteni.

A vizsgálat második napján az A. csoportbeli 
i ", második és harmadik osztályú tanulók telték 
le ugyanazon tantárgyakból vizsgálataikat.

G I ü ck  Frigyes felügyelő-bizottsági elnök meg
nyitván a vizsgálatot, az elnöki tisztség elfogadó
mra Halász Ferencz kir. tanácsost, Rózsavölgyi 
Gyula tanácsost és G u n  d é l  János ipartársulali 
dnököl kéri fel. A három osztály növendékeinek 
megvizsgálása c napon is egészen az esti órákig 
nyúlt s c napon még az első napi tapasztalatok
nál is fényesebb eredménynyel járt. H a l á s z  
Ferencz kir. tanácsos záróbeszédében nem is mulasz
totta el e körülmény feltűnő kiemelését, elismeré
s i  fejezvén ki a tanügyi kormány nevében azok 
• "lelt. E napon a következő tanulók részesüllek 
jutalom ban:

Az első osztályból: R e i s z Árpád, S z e r e  m I e y 
I-t v;in, V a r g h a Gyula. D e i m Ernő, a Schalkház 
Fipot »A magyar konyha* czimü müvének egy-egy 
("hiányát; R e i s z  Béla a Glück-Stadler »Inyes- 
m( tőrség« diszköIésii példányát.

A 2-ik osztályból: B a i n i n c r  József, D i n e k  
('Villa, F r a n z e 1 Alajos és B r e i t e n b a c h Ignácz 
i Hasznos olvasmányok az iparosok olvasólárá- 
'"I* és az .Iparosok olvasóiéra* egv-egy példányát.

A :>-ik osztályból: II a b é r i  Róbert egy ara
nyat. S á r  fi József egy aranyat és a Glück-Sladler- 

nc diszmü egy példányát; D é s z a i Lajos, L u k a c s 
huios. S t ö c k e l  Ferencz pedig szintén ugyanezen 
munka egy-egy példányát.

A jutalmak kiosztása után H a l á s z  Ferencz 
hír. tanácsos áttekintést vet a vizsgálatokon szer- 
1 i: tapasztalataira. Hangsúlyozza, hogy azokból 

nemcsak az iskola létjogosultságáról és hivatott- 
mgáról, hanem arról is meggyőződést szerzett 
“•igának, hogy úgy a vezetőség, mint a tanári 
•ír hivatásának magaslatán áll, az ifjúság pedig 
minte igyekezettel törekszik ismereteinek szupo- 

1 üiisára. Amidőn ebbeli meggyőződésének a leg
nagyobb örömmel tesz eleget, a vizsgálatokat be- 
t'jezoltnek jelenti ki.

R o z s a v ö 1 g y i Gyula, mint a székesfőváros 
'-‘Pviselője őszintén csatlakozik az előtte szólott 

kormányképviselő elismerő szavaihoz s különösen 
i tanári kar érdemeit méltatja.

G u n d o l  János, mint a szakiskolát fenlartó 
veiuleglős-ipartársulat elnöke, köszönetét mond a 
hatósági képviselők elismerő szavaiért. Amidőn 
"hbeli kötelezettségének szives készséggel tesz eleget, 
"■m mulaszthatja el hangsúlyozni, hogy a vizsgá
lok nagy sikere nemcsak a szakiskola működésé

vel való teljes és feltétlen megelégedést biztosi- 
;°t!a, hanem biztosítékot képez egyúttal arra nézve 
y. hogy ezen intézmény az ügybuzgó felügyelő- 

bizottság és lelkes tanári kar további vezetése 
mellett tovább is virágozni és megerősödni fog s 
hogy ez az iskola olyan, hogy abban komoly és 
forgalm as ifjak igen sok hasznos tudnivalót sajátít
hatnak el a maguk javára.

Z e r k o v i t s  Emil iparhatósági kiküldött bé
kádé után, ki az ifjakat komoly munkára és 
szorgalomra buzdította, G l ü c k  Frigyes a vizsgá
latokat bezárja azzal a kijelentéssel, hogy az elő
állások, daczára a megejtett vizsgálatoknak, július 
hó közepéig tovább folynak.

I mával, s foglalkozzunk egy kissé ezen uj intéz
mény hivatásával, az eddig elért imponáló ered
ményről es jelentőséges jövőjével. Hiszen nem 
foglalkozhatunk eléggé behatóan és tüzetesen, bár
ha nyszor tegyük is. ezzel a zsenge inlézménynyel 
melyet egy igaz ember törhet len lelkesedésének’ 
buzgó odaadásának köszönhetünk, s amelyet az 
bizonyára nem magának, nem nekünk, hanem 
iparunknak, iparunk közérdekei emelésének, jó 
hírnevünk, társadalmi állásunk javulásának és 
gyarapításának hozott létre.

I uIcin nem fog kételkedni immár senkisom, 
hogy ezen intézmény megalkotásával iparunk szol
gálatába egy olyan intézmény ékeltotott, amelylyol 
már régóta tartozunk önmagunknak, s amely nem
csak arra van hivatva, hogy iparunk erkölcsi hely
zetet és anyagi viszonyait javítsa, hanem hogy 
altala, bar közvetlenül elérhessünk egyik legforróbb 
vagyunkhoz, annyiszor és oly súlyosan megtáma
dott iparunk képesítéshez kötéséhez is. Nem ! Ebben 
ma mar nem kétclkedhetik senkisem! Nem kélel- 
kedhetik. ki iparunk igazait, érdekeit ismeri, nem 
az, aki a lefolyt vizsgálatokon meggyőződött arról, 
hogy ez az intézmény egyszerűen társadalmi kér- 
desek egész sorát oldja meg s akkor, amikor a 
jövőt készíti elő, egy csapásra egyúttal egy uj 
hajnal derengését jelenti iparunk számára. S mégis 
úgy látjuk, hogy még mindig nem elegen, még 
mindig nem mindnyájan állottak ezen humánus 
eszme szolgálatába! Miért nem kutatjuk ez alka
lommal. Inkább utalunk arra, hogy tévednek, akik 
azt hiszik, hogy tanonczaik iskoláztatása rájuk
II ez ve teher, mert hiszen ha a szakiskola nem 
volna, úgy a pinezérflukat az általában érvényben 
levő ipartörvények értelmében csak úgy, sőt mi 
löbb épen akkor volnának kénytelenek az iskolába 
küldeni, amikor a legfőbb munkaidő van, az esli 
órákban, s hogy e kellemetlenségtől megszaba
dulásukat csakis a szakiskola létrejöttének köszön
hetik, utalni akarunk arra, hogy éppen ez az iskola 
van hivatva arra, hogy — ha előbb nem hát — 
bebizonyosodjék, hogy iparunkba magasabb tár
sadalmi, nemzeli és közgazdasági eszmék is bele
játszanak, s olyan ipar biz ez, amelyet — bármit 
is mondjanak a kegyelmes és legkegyelmesebb 
miniszteri leiratok — úgy kell megtanulni, mint 
bármely más, a képesiléshez kötött iparágai,

ilyen viszonyok, előfeltételek az iskolához kötött 
remények e fényes megnyilatkozása mellett, az 
intézmény nagy erkölcsi és kulturális jelentőségé
vel szemben azért mi is feltétlen elismeréssel
hajiunk meg ezen intézmény minden egres tényo- 
zője, megalkotója, fentnrtói. pártfogói'és érde
mes tanári testületé előtt. Örülünk, h gv e két 
fel ej Iliét len nap emléke e lapok maradandó díszét 
fogja képezni, dicsőségére, a magyar vendéglősök 
kiváló liaznflságánuk. mely ezt az intézetet nagy 
áldozatok ánin a tudománynak, az erkölcsi és 
szellemi nevelésnek, a vendéglősiparnak oly szépen, 
oly tökéletesen megalkotta.

begyen áldás, Isten áldása mindazokon, akik 
a tudomány e házát felépítették, az ifjak pedig 
kik annak tűzhelyénél aczélosodtak az élet küzdel
meihez, vigyék el magukkal ez áldásnak jó részét!

Am azok, akik eddig tétlenül nézték a munkás 
kezek szorgos alkotását, okuljanak az elért ered
ményen és siessenek kivenni a maguk részét a 
nemes munkából. Álljanak ők is az eszme ideális 
napszámosainak, úttörő munkásainak erős csoport
jába, s a megkezdett alkotás hatalmas arányokban 
erősödni, gyarapodni fog. Úgy legyen!

1'. K is s  i a jos.
njnr n:T'rT'

Levelezés.
,1  IV

Te/,\ /  . K iss  L a jo s
.< ., Kávét ipar S:

Álljunk inog néhány pillanatra, szakiskolánk 
»/-en első nagyobbszerü nyilvános szereplése alkal-

a m a /, ,
•aétltgerketilöjének 

/iudapest. 
Szombathely, 1807. május 5. 

Kedves ba rá tó m  !
Ma vett becses leveledre sietek válaszolni. A vendég

lős-kongresszus után többször fel akartam becses lapodat 
keresni a kongresszus eredményeiről, utóhatásairól stb. 
irandotl czikkekkcl, de egyrészt nagyfokú ügyvédi elfog
laltságom nem engedte ezt, másrészt és főkép elkedvette- 
nilelt azon csaknem tendentiózusnak látszó eljárás, amely- 
ivei a kongresszusi jegyzőkönyv indítványommal elbánt, 
akkor, amidőn az teljes egészében egyhangúlag elfogad
tatott s a jegyzőkönyv mégis azt mondja, hogy én az 
elnök felszólalása után elállottam indítványom lulajdon- 
képeni magjától s az igy megcsonkítva fogadtatott cl.

Igv vétetett föl ez a memorandumba is, amelyet 
az 'Krtositö- előzékenysége folytán, én a kongresszus 
kezdeményezője, máig sem kaptam meg, talán ép azért, 
mert a kongresszus eszméjével sok dolgot merészkedtem 
okozni az ipartársulat himzü-ulczai irodájának.

Kzeken kivid vártam mindig, hogy a minisztérium a 
memorandum folytán majd bocsát ki legalább néhány 
rendeletet a pénzügyigazgatóságokhoz a kongresszuson 
elhangzott panaszok orvoslására. Kzt is eddig Inába vár
iam s magam fordultam itteni vendéglős ügyfeleimnek 
a szatócsok kis mértékben való törvényellenes olárusitá- 
sai által okozott kárainak elhárítása végett a helybeli 
pénzügy igazgatósághoz, amely ad hoc elejét veendi az 
anomáliáknak, i Kzt ajánlanám a többi vendéglősöknek is. • 

Örömmel észleltem, hogy n kongresszus több üdvös 
hatása közt különösen a szervezkedésre előnyösen halott

s |||. Debroczenbon egy iparláfsulat megulnltilására vezetett, 
nálunk Szombathelyen pedig vendéglős-, kávésé* mészáros- 
ipnrtársulnt s szakiskola alapításra adott okol, mint ezt 
b. lapotok is liozta s míg az ipartarsnlal alakulása folya
maiban van, addig a szakiskola fölállítását is budapesti 
mintára a nagyérdemű s páratlan ínunkásságll szakíérliu 
(iliick Frigyes nekem megígért támogatása szintén lehe
tővé teendi.

A szombathelyi kongresszusról is szives vagy érdek
lődni. J udtommal azt határoztuk a kongresszuson, hogy 
Hokross ur ki fogja a szövetkezet alapszabályait dolgozni, 
azt a budapesti ipartársulatnak bemutatni s ha mi innen 
a felhívást megkapjuk, összehívjuk a kongresszust, amely 
szerintem hivatva lenne a milleniumi kongresszus óta 
történtekről számot adni, a memorandum sorsával fog
lalkozni és a szövetkezet alapszabályait megalkotni.

Vagy ba kongresszus nem is szervcztelnék, mégis 
jó lenne az egyes indítványok előadóinak s a végrehajtót 
bizottságnak értekezletre gyűlni egybe.

Időközben u .Vendéglősök l.apjá -nak aetiöjál is 
olvastam, amely nem árt ugyan, mert éleszti a mozgat' 
mai, de nem is sokat használhat azért, mivel a képviselő- 
házhoz benyújtott potitiú legjobb esetben a miniszterhez 
juthat el, aki az azonos tartalmú kongresszusi memoran
dumot úgyis megkapta s ba akar. lehet elegei.

Végül szívesen rajla leszek, hogy a vendéglősök ér
dekeiért küzdő lapotok ügyfeleim körében méltó párto- 
lásra találjon.

Wagner urat s téged sokszor üdvözöl
tisztelő híved 

I)r Szabó L ászló  s. k. 
vagy kivonatosan b. lapotokbanLevelemet egészben 

felhasználhatjátok.

Kedves barátom  !
Szives engedelmed folytán a legnagyobb kész

séggel közöljük — már csak a közérdek szempont
jából is — hozzánk intézeti soraidat, amelyeket azon
ban tártál inuknál fogva nem hagyhatunk megjegy
zés nélkül, még pedig annyival is inkább, mivel 
hiteles és biztos forrásból beszerzett tapasztalataink 
az általad felhozottakkal lényegesen ellenkeznek.

Amint ugyanis mi informálva vagyunk, az ezred
éves országos kongresszus budapesti végrehajtó- 
bizottsága nemcsak a kongresszuson képviselt vi
déki egyesületeknek küldötte meg az »Értesítő*-nek 
1896. évi november havi I l  ik s a kongresszusi 
jegyzőkönyvet tartalmazó számát, hanem megkapta 
azt, külön e czélra 200-nál több példányban, a 
kongresszusnak minden egyes tagja is, sőt mi több, 
épen a szombathelyiek számára több mint 20 pél
dányban küldetett meg ezen lap. Épen igy küldte 
el az itten i yégreliíij ló-bizottság az összes érdekel
teknek az »Értesítő** deczember 31-diki 12-dik szá
mát is, amelyben ugy a magyar kir. kereskedelem
ügyi mint a m. kir. pénzügyminiszterhez, a kon
gresszus határozatai folytán intézett memorandumok 
teljes szövegükben közölve leltek. A .Budapesti 
szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipar- 
társulaláU tehát, mely a milleniumi évben, akkor 
amidőn itt Budapesten minden egyes tagja rend
kívüli gondokkal és teendőkkel volt elfoglalva, 
júliustól kezdve egy országos kongresszus óriási 
munkáját szeptemberig, teliát alig két hónapi idő 
tartam a alatt nemcsak oly szépen és fényes ered
ményűvel elvégezte, hanem a kongresszus határo
zatait oly gyorsan végre is hajtotta, olyannyira, 
hogy a kereskedelemügyi miniszterhez intézett 
memorandum a végrehajt ó- bizottsághoz elintézet
len épen a legutóbbi napokban vissza is érkezett, 
meggyőződésünk szerint nem illethetni azzal, hogy 
a kongresszus előkészítő vagy befejező teendőit 
kedvetlenül, sőt talán nem szívesen végezné. Leg
jobb bizonvitek erre nézve, hogy a budapesti ven- 
déglős-ipartársulat választmányának alig volt a 
kongresszus óta ülése, amelyben a kongresszus 
ügye egy vagy más formában ne tárgyalta
tott volna Ily körülmények közt lehetetlennek 
tetszik előttünk, hogy épen te, ki a kongresszus
nak egyik előadója, sőt mint magad is helyesen 
és jogosan jegyződ meg, kezdeményezője voltál, 
ne kaptad volna meg az »Értesítő* ama számait, 
amelyeket a végrehajtó-bizottság az ipartársulati 
titkár ajánlatára mindenkinek, aki csak a kon
gresszuson részt vett, különbség nélkül megküldött.

Legnagyobb sajnálatunkra a kongresszusi jegyző
könyvre lett ama megjegyzésedet, hogy az indítvá
nyoddal tendencziózusan bánt volna el, sem talál
juk indokoltnak. A jegyzőkönyvet ifj. Á c s  Károly 
ügyvéd, ipartársulati ügyész gyorsírói feljegyzések 
alapján készítette el, s az a végrehajtó-bizottság 
ülésén, amelyen — ha jól tudom te magad, 
nem voltál jelen, minden megjegyzés nélkül fogad
tatott el és lelt hitelesítve. A most is előttem 
fekvő jegyzőkönyvből sem tudom állításod okait 
kiolvasni, mert hisz annak ezen pontjából

.Elnök tehát felteszi a kérdést, hogy azok, 
akik dr. Szabó ur indítványát a kis mértékben 
való elárusilásra vonatkoió rész elejtésével egye
bekben elfogadják, szíveskedjenek felállani.

A kongresszus az indítványt a fellett kérdés 
értelmében zajos helyesléssel elfogadja.« 

én a magam részéről ugy látom, hogy az indít
ványodból a kongresszus beleegyezésével hagyatott 
ki a kismértékben való elárusilásra vonatkozó rész, 
amiben bizonyára nagy része van dr. K o v á c s



Gyula pénzügyminiszteri osztálytanácsos ama ki
jelentésének is, hogy érvényben levő törvényről 
leven szó, a szóban forgó panaszokról rendeletek
kel nem, hanem csak a törvényhozás utján lehelne 
segíteni. Sőt mi több, panaszra annál kevésbé van 
okod, mert a dr. Á c s  Károly szerkesztett s a 
pénzügyminiszterhez intézett memorandumban még 
ez a pont is foglaltatik, daczára annak, hogy az 
a kongresszuson elejtctett. A pénzügyminisztérium 
késedelmeskedése itt is feltűnést kelt, s e tekin
tetben a végrehajtó-bizottság nem tehetne mást, 
minthogy a memorandum elintézését sürgetné. 
Arra azután, hogy hogyan fognak a pénzügyigaz
gatóságok a még csak ezután hozandó leirattal 
elbánni, hogyan fogják azt gyakorlatukban alkal
mazni, mi aiigha fogunk befolyást gyakorolhatni.

B o k r o s s  Károly ur budapesti vendéglősnek 
feladatáról, s a budapesti szállodások, vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársulatának következmény
kép folyó kötelezettségeiről tett megjegyzésed téve
désen alapul, amennyiben nevezett kongresszusi elő
adó ur nem az országos vendéglős-szövetség, ha
nem az ennek kebelében létesítendő nyugdíjintéz
mény tárgyának feldolgozásával bízatott meg.

Á Szombathelyen tartandó kongresszus egybe- 
hivasa, szívélyes meghivástok folytán, ettől elte
kintve, sem függ a Budapestről e tárgyban esz- 
közlendő felhívástól, mert hiszen, miután elhatá
roztatott, hogy ezentúl minden évben, s mindig 
más vidéki városban kongresszus hivassák egybe 
s a ti meghivástok 1897-re egyhangúlag el is 
fogadtatott, mi sem természetesebb, minthogy a 
kongresszus egybehivása most már a ti dolgotok, 
annak előkészítése, az anyaggyűjtés stb. stb. a ti 
feladatotok s csak azután következik be az, amit 
helyesen jegyzel meg, hogy kongresszus csak kon
gresszusnak számíthatván he. (a szombathelyi 
kongresszus) „lenne hivatva a milleniumi kon
gresszus óta történtekről számot adni, a memo
randum sorsával foglalkozni s a szövetkezet alap
szabályait megalkotni*.

A »Vendéglősök Lapjá«-ra, illetve az azáltal 
indított mozgalomra a képviselőházhoz beadandó 
kérvény dolgában már elmondtam többszőr a 
véleményemet, hogy én azt teljesen feleslegesnek 
tartom, és meg vagyok róla győződve, hogy azt j 
a kérvényi bizottság épen a te érvelésed alapján 
már hozott miniszteri leiratokra, még a miniszteri 
asztalra sem fogja letenni. Eleget sajnálom, hogy 
tiszteletre méltó elnökölök szintén aláírta nevét e 
kérvényre

Fogadd egyebekben irántunk tanúsított jóindu
latodért hálás köszönetünket Reméljük, hogy sine 
ira et stúdió tett megjegyzéseink daczára te, ki 
oly önzetlen lelkesedéssel küzdesz velünk együtt 
a vendéglősök ügyeiért, megtartasz bennünket to
vábbra is nagyrabecsült baráti jóindulatodban.

F. K iss  J.njos.

BUDAPESTI PINCZÉR-EGYLETg
Ü l _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ J R

Jegyzőkönyv.
Felvétetett 1897. évi május hó 14.-én a »Budapesti pinezér- 

egylet* választmányi ülésén.
Jelen voltak : K i s s  Henrik elnök, R u s z n y á k 

Ferencz titkár. A választmány részéről: R i t t e r  
Frigyes, II o r v á t h Károly, P a u l  y Antal, S z a b ó 
György, H i n z e l  Lajos és V é g h  Miklós.

K i s s  Henrik elnök üdvözli a megjelent vá
lasztmányi tagokat és sajnálatát fejezi ki, hogy az 
ügyek fontos volta daczára még sem tanúsítanak 
egyesek elég érdeklődést, de az alapszabályok ér
telmében határozatképesek lévén, az ülést meg- 
nyitja.

1. Titkár felolvassa az előző ülés jegyzőkönyvét.
Megfelelőnek találtatott és R i t t e r  Frigjes és

S z a b ó  György urak által hitelesíttetett.
2. Elnök felolvastatja a kongresszus előkészítő- 

bizottság tervbe vett körlevelét és kéri a választ
mányt, hogy támogassa az ügyet, a mennyiben a 
minden kedden megtartandó ülésen, ha nem is a 
bizottság tagjai, mégis megjelenjenek, nehogy rész
vétlenség miatt a kongresszus megtartása meg
hiúsuljon.

A választmány tudomásul veszi és elhatározza, 
hogy a kővetkező ülésekre a mennyire lehetséges, 
el fog látogatni.

'■>. Elnök előadja, hogy a pinczér-tanoncziskola 
szaktanárának a mull évi választmány 100 frt 
tiszteletdijat szavazott és utalványoztatott ki, fel
szólítja tehát a választmányt további magatartás és 
teendő iránti nézetnyilvánitásra.

Többek felszólalása után látva az eltérő véle
ménye eredménytelenségét, nehogy határozathoza
tala a szavazók csekély száma miatt kifogás alá 
essek, az ügyel nem is bocsátja szavazás alá, ha
nem a legközelebbi ülés napirendjére halasztja, 
amikor remélhetőleg a választmány teljes számiján 
együtt lesz.

í Elnök felolvastatja Mitrovácz Adolf választ
mányi tag levelét, melyben magát meg nem jelen
het csőért kimenti és egyúttal jelenti, hogy mint a 
szakiskola ellenőrző bizottság tagja, a tanoncz-

| A zárni szálloda
i moly 22 vendégszoba, kávéim/, 

étterem és konyhából áll, teljes 
berendezéssel együtt 6 évre

b á rm ik o r bérbeadó.
Bővebb fölvilágositásl ad Mislay K álm án 

szállodás, Zám.
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mű-esztergályos 
kávéházi eszközök raktára

-s- és javitó-mühelye.
Bndapest, VL, nagym ező-ntcza 9.
Tekegolyók pontosan és jutányosán esztergáltatnak.

Használt golyók és dákók olcsón mindig raktáron.

Csorba golyók magas áron vétetnek és becseréltetnek.

Korona-pezsgő.
Próbaládák 2 palnczkkal bérmentve 
Magyarország és Ausztria bármely 
postaállomására 3 frt utánvéttel.
— Viszontelárusitóknak megfelelő 

árengedmény.

Mattes János.
B udapest, H aris-b azá r.

Kaphatók Szimon István föüzlet vác/.i künn. 12, 
fióküzlet váczi körút 00 és Teréz-körut 36. — Vogel 
Gyula Andrássy-ut 29. Rabsch Sándor kerepes! 
ut 11. — Sallay István kerepesi ut. — Török 
Bódog kerepesi ut. — Diósy Kálmán Kerepesi ut 22. 
W einberger Gusztáv t'alvin-tér. — Tóth Imre üllői 
ut 73. ezekkel Ferencz nefelejts utezn.- S teurer 
Antal rózsa-utcza — Gaizler Béla Buda, Vár. — 
Sellner Gyula Buda, Vár. -  Schedel János Buda, 
fönt. valamint a legtöbb fűszer- és csemege-üzletben.

Ungefáhr

1500 Bierglaser
*/to g e a i o h t ,

sitid im G anzén oder aucli parthienw eise
zu annehmbaren Preisen zu verknufen liei

K ölirad  F ő rs te r  Restauratoar, Y. Yáczi körút 68.

iskolát kél ízben meglátogatta, és ott a tanórák 
pontos betartásáról, ugvszinte a lanonezok sikere 
előmeneteléről magának meggyőződést szerzett.

Örvendetes tudomásul vételeit.
Több tárgy nem lévén napirenden, az. elnök ;i 

ülést berekeszti.
CVV ’■ lArV

A pinezérek, szállodások, vendéglősök, korcs- V 
márosok és kávésok |

O R SZ Á G O S  N Y U G D IJE G Y E S Ü L E T E . h
►

8 *
Jegyzőkönyv.

Felvétetett Budapesten, 1897. évi május hó 18-án az országos 
pinezér-nyugdij egyesületnek alakuló kongresszusát elő

készítő bizottság megalakuló üléséről.
Jelenlevők a budapesti pinczér-egylet részéről : 

Ki s s  Henrik elnök, R u s n y á k  Ferencz, P a u I i 
Antal, II e n z e 1 Lajos, F á b o s Ödön, G a j á r s z k  y 
Károly és V é g h  Miklós egyleti tagok; a buda- 
pesli kávéssegédek köre részéről: L ő r i n c z Elek, 
F r i t z Ferencz, D eu  t s c h Lajos, H o l l a n d é  r 
Dezső, B o r t n e r Román, O l m o s s y  József, 
S c h w a r c z Ferencz, M i s k e y Lajos és II o r v á l lt 
Károly egyleti tagok; a pinezér-nyugdij-egyesület 
hivatalos közlönye képviseletében W a g n e r  József 
szerkesztő és F. K i s s  Lajos társszerkesztő, a nyug
díj-egyesület képviseletében dr. S o l t i  Ödön jog
tanácsos.

1. L ő r i n  ez Elek őszinte örömének ad kife
jezést a fölött, hogy a szegedi kongresszuson a 
nyugdíj-egyesület alakuló kongresszusának előké
szítésére megbízatást nyert két egyesület tagjai 
oly szép számban gyűllek össze, s kéri a megje
leni eket, hogy ezen előkészítő bizottság tisztviselői!, 
bizottsági tagjait válaszszák meg.

A megjelentek a kongresszust előkészítő bizott
ság elnökévé Lőrinc/ Eleket, társelnökévé Kiss 
Henriket, jegyzőjévé Rusnyák Fercnczet, pénzlár- 
nokává Fritz Ferenczet, ellenőrré Pauli Antalt, 
bizottsági tagokul a budapesti pinczér-egylet ré
széről : Mitrovácz Adolfot, Végh Miklóst, Bellin 
Emilt, Lintebner Györgyöt, Gajárszkv Károlyi, 
Jabos Ödönt. Ilaulzinger Jánost, Reinprecht Károlyt 
és Givizer Károlyt, a kávéssegédek köre részéröl: 
Halasy Gyulát, Miskey Lajost, Rigó Józsefei, Ol
mossy Józsefet, Leslhummer Lajost, Hollandét- 
Dezsőt, Schwarz Ferenczet, Magyarifs Gusztávot, 
Deulscli Lajost és Farkas Jenőt választják meg, 
egyben az igy megalakult bizottság felhatalmazza 
elnökeit, hogy a mennyiben a megválasztottak 
valamelyike a választást el nem fogadná, a meg
üresedett helyekre az illető egyesületi (agok közül 
alkalmas és az ügy iránt lelkesedő egyleti tagok 
közül annyit hívhassanak meg bizottsági tagokul, 
hogy ezek száma mindkét egyesületből 12— 12 
legyen.

2. Elnöklő L ő r i n c z  Elek felhívja a bizott
ságot, hogy állapítsa meg a kongresszus megtar
tásának idejét; indítványozza, hogy a kongresszus 
julius hó első napjaiban tartassák meg.

A bizottság az elnök indítványához képest a 
kongresszus tagjainak gyülekező napjául julius hó 
6-át, tárgyalási napokul pedig 7 ikét és a követ
kező napokat tűzi ki és felkéri a nyugdij-egyesület 
jelenlevő jogtanácsosát, hogy az ország összes 
szakegyesületeit a kongresszus megtartásának nap
járól körlevélben érlesitse, azokat felhívja, hogy 
a kongresszusra küldötteiknek nevét, szárnál a 
bizottsággal jogtanácsos utján közöljék.

3. Elnök felhívja a bizottságot, határozzon a 
fölött, honnan fedezze a kongresszus előkészítésé
vel s megtartásával összefüggő csekély kiadásokat, 
circularék, levelezés, kongresszusi terem bérlete stb. 
költségeit ?

Jogtanácsos indítványozza, Írjon át a bizottság 
a nyugdij-egyesület előkészítő bizottságához s 
kérje fel, hogy az orsz. központi takarékpénztár
nál kezelt alapból a felmerülő költségekre a szük
séghez. képest folyósítsa a megfelelő összegeket a 
bizottsági pénztárnok kezeihez.

A bizottság ez indítványt elfogadja s felkéri az 
elnököt intézkedés megléteiére.

4. Elnök felhívja a bizottságot, válaszsza meg 
a kongresszus tisztviselőit.

Ki s s  Henrik kongresszusi elnökül B o k r o s  
Károly vendéglős ural, L ő r i n c z  Elek pedig 
S l e u e r  Sándor ural, a New-York kávéház tulaj
donosát hozza javaslatba.

A bizottság egyhangúlag elfogadja ez indít
ványt s elhátározza, hogy a nevezett urakat kül- 
döttségileg fogja felkérni a választásnak kegyes 
elfogadására. E küldöttség tagjaivá B o k r o s  
Károly ur felkérésére: Kiss Henrik, Mitrovácz 
Adolf, Halassy Gyula és Wagner József urakal. 
S l e u e  r Sándor ur felkérésére pedig : Kiss Henrik, 
Hollftnder Dezső, Miskey Lajos és Wagner József 
urakat választja meg, egyben megbízza a küldött
ségeket, hogy eljárásuk eredményéről a kővetkező 
ülésen tegyenek jelentést. A kongresszus előadó
jává dr S o l t i  Ödön ügyvéd jogtanácsos, jegyzőkké- 
pedig F. K i s s  Lajos a budapesti »Vendéglős* 
társszerkeszlője és T h a n  Gyula, a debreczeni 
• Közérdek* szerkesztője választatlak meg, s ulnsit- 
tatik az elnökség, hogy utóbbit megválasztásáról 
levélileg érlesitse.



l í i gú  József indítványozza, hogy a kon-
... /oson megjelenő lagok részére a bizottság 

h l,, nyékét készíttessen és pedig lehetőleg disze- 
',1,;, kivitelben, mely jelvény egyszorsmint emlékül 
[szolgálhasson.

\ bizottság felkéri l1'. K i s s  Lajos szerkesztő 
ura1, tegye magát érintkezésbe nehány műárússal 

(Válásának eredményéről a legközelebbi ülésen 
tegven jelentést.

a Klnök indítványozza, hogy a bizottság ezen- 
l„i a kongresszus megtartásáig minden kedden 
l , un ülést s kéri a tagokat, hogy minden külön

,-liivó nélkül minél számosabban jelenjenek meg.
A bizottság az indítványt elfogadja s tudomásul 

, zi. hogy minden kedden d. u. 1 órakor heti 
dl, lecnd.

Több tárgy nem lévén, elnök az. ülést be
rekeszti.

A ainezérek, szállodások, vendéglősök, koros- 
,,'i .rosok és kávésok országos nyugdij-egye- 
: le tét m egalak ító  kongresszus előkészítő bt- 
■i. -uságának  m ájus hó 25-iki ülésében hozott

h a tá r o z a to k .
1. Az országos központi takarékpénztárnál kezelt 

nyugdíjalap terhére a nyugdíj-egyletet előkészítő 
bizottság utalványa alapján 200 frtnyi összeget 
Vr föl a szükséghez képest részletekben a kon-

i zus előkészítésénél felmerülő kiadások fede- 
yr • re s utasítja pénzlárnokát s ellenőrét, hogy a 
kitdások megtételénél a legmesszebb menő taka- 
r kosság vezérelje őket és hogy a pontos elszá
molás czéljáhól minden fizetésről nyugtát vegyenek 
t - azokat a bizottságnak mutassák he.

2. 100 drb. kongresszusi jelvényt készíttet, 
melyeket a helybeli kartársak junius hó 8-ától 
kezdve a bizottság keddi ülésein (d. u. 4 —0 között) 
a budapesti pinezér-egylet helyiségében (IV. vűr- 
nu'gve-utcza 9. sz. I. em.), a vidékiek pedig a julius 
«; ,m tartandó ismerkedési estélyen vehetnek át.

:>. A vidékről felutazó egyleti lagok részére 
lakásokról gondoskodik. E czélból küldötlségileg 
fogja felkérni a helybeli szálloda-tulajdonos urakat, 
lakásoknak díjtalan átengedésére. A készítendő 
lakásutalványokat junius hó 2-ik felében fogja a 
bizottság a vidéki szakegyesületek elnökségei utján 
annyi példányban szélküldeni, a hány küídöllségi 
tagol az egyes egyesületek é nyugdíj-egyesületi jog
tanácsosnál, dr. S o l t i  Ödön ügyvéd urnái be- 
jflonlettek.

1. Azon czélból, hogy a kongresszusról minél 
többen tudomást szerezzenek, iveket fog a bizott
ság a budapesti vendéglőkben és kávéházakban 
köröztetni, melyeken a kongresszuson résztvenni 
óhajtó főnökök és alkalmazottak nevük, állásuk 
és lakásuk kitüntetése mellett magukat előjégyzik. 
Szükség esetén nohány fővárosi lap nyíl Herében a 
kongresszusi meghívói közzéteszi.

Az előkészítő bizottság nevében:
L ó rin  ez E le k

elnök.
K is s  H e n r i k

társelnök.

Azon t is z te l t  p inezér u ra k , kiknek a pinezér-
n\ugdijalap megalapilá sa szivükön fekszik, nagyon
,j<d cselekednének, ha » A V e n d é g l ő s *  czimü
lapra előfizetnének, miután csakis itt nyerhetnek
n-ízletes tudósításokat.

RESTAURANT ORSZÁGOS CASINO
l’ropriétairc Müller & Lippnik

Chef de caisine Louis B I o n d e 1
M E N Ü

: lC,rry Hors d’Oeuvre
Haut Saulerne C.aviar sur Cananö

Hűit rés d’Oslenac 
Olives fareies 

Polages
Consomuié au Nid d’Irondelle 

Créme Heine Margót 
Meinberg Gabinél k. llofkcller Dumont 

Poissons
Turbót á l’Admiral 

Ombrc Chevaliér Sce. Americaine 
Entrées

Fiiét de Boeuf Jules Verne 
<;liateau Lascombe 1 S(»9

Suprémes de Pinlade á la Perigodine 
Kelévés

Mousse de foie gras á la Lidii 
<• levaliér Monlrachcl IH70

Colos d’agneau Vicomtesse 
Spongeade au Coinlreau 

Hols
Cbapons de la Flecbe íi la broche 

Bécasses (lantul6 d’Ortolans 
Champagne Duniiny cuvée Sn. Wekerle 

Saladé de Honiamé 
Légumes

Asperges d’Argenleuille Sec. Fleurette 
Borncasllcr Doctor 1884

Quarliérs d’Artichauts íi la Colbert
Kntremets

Timbales de Péches á la Parisienne 
Biscuit de (leux Mondes 

Parfait Marquise
Crand vin (Mos de Vougcot 1H70 

Fromages
Zepbirs ii PKgyptienne 

Lnitance de Carpe á la Diable 
lakay Kssence Hessert

Cbasselas de Fontainebleu 
Ceriseu Tomory

Cognac, Cbartreuse Trapistine Café

Budapest, VI. ke r., Terézkörut 34. szám
és

VIII., K erepesi-ut 63. („Párisién" mellett),
tisztelettel ajánlja

a szállodás, vendéglős es kávés uraknak

közvetítő - irodáját.
T elephon Í23--36.

D I T R I C H S T E I N  M .

lakás- és ablaktisztitási
vállalat

VII., Nyár-utcza 34/b. számú házamban.

Tisztit alaposan, pontosan és olcsón

egész lak á so k a t, uj épü le te t, üz le ti hely iséget,
úgyszintén padlók beeresztése és lakk irozása  leg

jobban lesz eszközöltetve.
A b la k t i s z t í tá s  b é r le tb e n  n a g y o n  o lcsón  és 
p o n to s a n  c s a k is  m e g b íz h a tó  m u n k á s o k  

á lta l .
Poloskák, sváb, orosz férgek és molyok

stb. alaposan kiirtatnak.
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I Deckert és Homoika |
= villanyos műszaki-intézet
I A hirag „Grafit m ikrotelefon“ és S S Í J S I öl [

B U D A P E S T
E G Y Á R :  R A K TÁ R : 1

§ VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. =
= Szállítanak E

szálloda-sürg’öny-
\ és te le fo n -b e r e n d e z ése k e t, l

szálloda-harangokat, I
i  villámháritó- és villamos-világítási- I

BER EN DEZÉSEK ET
= oleson, solid és szakszerű kivitelben =

jótállás mellett. =
Ti 11111111111111M1111111111111 m  M11111111111111111111111111111111111 ü

U tá n z á s o k  és h a m is í t á s o k  elkerülése végett 
kérjük a. t,. ez. fogyasztó közönséget mindig

b e l e é g e t v e

Kutvállalat Krondorf Karlsbad mellett.
KRONDORFI

s z é n s a v t a r t a lm u  s a v a n y u v iz  
a bor v eg y íté sé re

l e g j o b b  a  n  a  1 1< a  I m a  s.
A bort nem festi  feketére!

A bornak kellemes pczsgöizt killcsönöz.
Budapesti raktár: 

r„ Sxéchenyi-ntcxa 3. szám .

A budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata minden hét pénteki napján 
reggelit tart, és pedig :

Junius 4-én: Schw ach Gusztáv, nagymező
it Lcza 21.

Junius 11-én: Suchy Ferencz, Baross- 
ulczal29., a villamos vasút végállomása.

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIU

H alálozás. Nagykikindáról írják nékünk, hogy 
ott K o h n  Sándor, a »Nemzeti szálloda* bérlője, 
f. hó 21-dikén, délután 3 órakor hosszas és kínos 
szenvedés után jobblétre szenderült. — Kohn 
Sándor egyike volt a pinezéri kar úttörőjének, aki 
Magyarország több városaiban a pinezérek érde
keiért sokszor síkra szállott s neve több helyen 
mint egylet- és zászlóalkotó van megörökítve. Béke 
lengjen drága porai fölött.

Uj közvetítő  iroda. A »Szegedi Pinczér-egylet* a 
m. hó elején egy . E l s ő r a n g ú  h e l y k ö z  v e t í t ő  
i r o d á t *  nyitott, amely csakis szállodai, éttermi 
és kávéházi személyzet-elhelyezésekkel foglalkozik. 
A hely közvetítést olyformán alakította a .Szegedi 
Pinczér-egylet, hogy mindenkor elegendő személy
zettel rendelkezzen és hogy bármilyen megrende
léseknek rögtön eleget tehessen. Azonban főczélja 
az, hogy irodájából csakis szakképzettséggel biró 
személyzetet helyezzen el annál is inkább, minek
után a horibilis helyközvetilő dijakat és zsarolá
sokat határozottan mellőzni fogja s ezáltal egy 
elsőrangú, megbízható helyközvetilő iroda czimét 
méltán meg is fogja érdemelni. Miért is tisztelet
tel kéri az összes érdekelt feleket, hogy szükség
letei iránt teljes bizalommal forduljanak hozzá, 
ahol úgy a rendelések, valamint a helykeresés 
iránti jelentkezések a legnagyobb és lelkiismere
tesebb elintézésben részesülnek.

K onyhai apróságok. A f á c z á n. A fáczánt 
különböző módon készíthetjük el. A fáczán. húsa a leg
pompásabb és izletesebb, csakhogy kellően mortifikált- 
nak kell lennie, amit legjobban azáltal érhetünk el, 
hogy a madarat tollazatával együtt szellös helyen hat, 
illetve tiz napig függni hagyjuk, még pedig lábaival le
felé irányítva. Amint a fáczán böro színesedni kezd s a 
törzstollak könnyen kitéphetök lesznek, a bús aromája 
is csakhamar el fog kezdeni kifejlődni, amely átmegy 
abba a finom olajszerii izzadmányba, amelyet a belső 
erjedés idéz elő. Ez a tünet a legjobb jele annak, hogy 
a faisandage ideje elérkezett. B é k a c z o m b .  A nálunk 
előforduló békaféleségek közül úgy a leveli mint a 
folyami béka ezombjait használják elkészítésre. A béka- 
ezombhus íze a fiatal tvukok busának ízéhez hasonló, 
sőt Ízletesség és gyengédség tekintetében ezt felül is 
múlja. Levest, fricassé-ef és boulett-et készítenek belőle. 
Sőt másból készült levesek Ízletessége is nagyban emel
kedik, ha nehány békaczombot teszünk bele. A béka- 
fricassée készítése ép úgy történik, mint a tyuk fricas- 
sée elkészítése, legjobban azonban savanykás, pikáns 
mártások illenek hozzá. A békaczomb karbonadokat 
tojásban és kétszersültben panirozzák és vajjal sütik 
ki. Mindezeknél pompásaid) íze van azonban a béka- 
coteletteknek, amelyeket czitromlével nedvesítenek meg 
és chablis bort isznak hozzá. fi.

•Mclh’ö f i t t e t  für tóidif unö ^{jjcumatiömuő. 
Gin ftieunb ttufereS $Matte*5 übevfaubtc und biefev £age 
ba§ nacbftcl)cube Wejcpt mit bem Gvfudjen, baflfelbe 511 
9tut$ mtb ^romínén bér vfyeumatifdien unb gidjtleibenbeu 
9Jíenfd)l)eit ju üevöffentlidjeu: „Giné Wn$af)l lebenber 
SRai t f t fer ,  bie beuer bei biefeut l)eiílofen faltén Söetter 
mi)[ fdpüev aufoutreiben feiu metben, in ciné 3íafd)e 
gegebeit, mit gittem ©pirttuö bi§ jmn 9tanbc beu fttafdK 
ángefiiílt, Pievjc^n Xage in bér ©enne beftiíürt, gibt baS 
befte ©tittel für ®id)t* unb 9lf)eumati6mu§.M —- Go mag 
mögltd)evroeife gitt fein, abev au«pvobtrt Ijaben mii 
e§ nid)t.

|  Szt . - M a r g it s z ig e t i I
ÜDITŐVIZ

a legkiválóbb és leg o lcsó b b  |  
ásván yos savan yuviz

éS • 1egészség-ápoló ital. |
Kitűnő eredménynyel használtatik : 

Köszvény-, gyom or- és bélbajokníil. g a ra t- , f  
g ége-, tüdő- és hó lyaghuru tnál.

Kapható : Legtöbb gyógyszertárban , ásvány- 1  
víz-, fliszerkereskedesben ós vendéglőben. itt

F U R A K  T Á  R :
W E R N E R  A D O L F - n á l  1

(FRUM ISTVÁN UTÓDA)
B udapest. II.. B atth y án y -u tcza  3. sz. |

Telefon 9 0 -9 7 . |

Föherczegi Szt,-Margitszigeti felügyelőség. |



Schutzmarke.

Anerkannt als das beste Fabrikat.
Vorratliig in den meisteu Spazereivaaren-Uandlungei Bidapests und dér Provinz.
Grösste  Fabrik Ungarns.

Fabrik: Budapest, Vili,, Szentkirályi-utcza 8,

^ESEffasH5B5?siírHSHSHrasarasHffaransH53SB5HsasBsasísisHsasBSBs?sssssasHE,í
£  H a s z n á l a t  e l ő t t  a f e l s ő  h o r p a d á s  k i v á g a n d ó .  p

rü
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Karls'taitr M m-, Majolika- mi Stsingiitrara
Wicbeilafle en gros tittb eu detail.

Biliigste E inkaufsquelle fü r W iederverkáufer. Grosses Láger
( i t u ] l i f d i e  u n b  i n l a i i b i f d j c  J u p c i i c c n e  2 c v u i c c á ,  í U a f c i t ,  ' i M m u c i i b u l f e c ,  £ t t a u t > =
í c l a v a t i a i i c i i  m i b  t ú u c v f e  i h m i o a v t i t c l ,  f o  a n d )  e l l ő  A N a i t a l i c b a r f c a c t i f c l  f i i v  Í W c f t a u v a u t é  
u n t  M a f f c c b n i i f c r .  J i i v  í l l ' i c t c v ü c v f í i i i f c v  f l v o f i c *  t f u f t c i *  m i é  b e i t  f t a l u - i f e u  f t m i i i c u t  

b i U i g c i i  - V v c i f c u  i n  j c t c n i  C i t m i t i i n i .

M a  f f  c c =  o b c c  X h c c : « c v u i c c  f i i v  <» 
' V c i ’ f o n c i i  a u é  1 7  2 t .  b e f t e f j e n b ,  m i t  
é l ű m e n  u n b  © o l b  b e m a l t ,  n o n  f i .  i l ,  
4 ,  ő  b i o  f i .  Ü O .

á ö a f d ) : 3 c i ’ w i c c ,  <>- o b c v  7 * t l ) c i l i f l ,  f e i u  
m i t  I M u m c n  i m b  © o l b  b e m a l t ,  m m  
f i .  4 . - ,  ő ,  < 1 ,  8  b i é  f i .  « 0 .  

2 p e i f c = 2 m > i c c  f i i v  i»  ' V c v f o i i c i i ,  a u g  
2 (> 3 t .  b e f t e b e u b  f e i n ,  m i t  S ö l u m c n  
i m b  © o l b  b e m a l t  f i .  ő .  I I . ő O .  

2 v c i f c = 2 m u c c  f i i v  (»  ' V c v f o n c i i  a u é  
.*12 3 í .  b e f l e l j c n b  f e i n ,  m i t  f i u m e i t  
u n b  © o l b  b e m a l t  f i -  f l v ö f j e v e  
© d j i i f f c l u  f i .  8  b i é  f i .  í > .  

2 p c t f c = 2 m ) i c e  f i i v  <» ^ ' c v f a n é i t  a u é  4 2  2 t .  b e f t e l ) c n b  D i o c o c o ,  m m ,  f e i n ,  m i t  ' - ü l u m e u  u n b  © o l b  
b e m a l t  m m  f i .  l ő  b i é  f i .  1 0 0 .

2 p e i f c = 2 c t ‘ t > í c c  f i i v  0  y p c r f c u t c u  a u é  4 2  2 í .  b e f t e l j e n b  f l e t a e f t  o b c v  ( j e v i p p t ,  n e n ,  f e i u ,  m i t  é l ű m e n  
u n b  © o l b  b e m a l t  m m  f i .  12 ,  l ő  b i é  f i .  7 0 .

2 p c i f c : « c v o i c c  f i i v  0  ' l ' c v f o n e n  a u é  4 2  2 t .  b e f l e l j c n b  a l a t t ,  f e i n c  O J l a l c v e i ,  o í p t e  © o l b ,  n e u e  
f ü l u f t e v  f i .  10 ,  m i t  © o l b  10 b i é  2 0  f i .

! i ' c i  ' V v a u i i q b f f t e l l n n a e n  f ü l *  M a f f e e  o b c v  i 5 í ) e e : 2 c v ü í c c  ő O  t v . ,  b e i  2 p e í f c = 2 e v ü i c e  
7 0  t v .  f i i v  M i f t c  u n b  C h n b a l l a f l c  b c v c c i i n c í .

Bartosch V. és Fia SSJiTi’tSíTTS

n  |  *» a világ legjobb és leghíresebb billiavd krétája. Jósága felülmúlUrieans m*nden más, — úgy bel- mint külföldi - találmányt.
Megrendelhető és kapható a feltalálónál :

'W f *  1V T  T  T ”A B u d aP e s t - kér., R ostó ly -u tcza  1.AWM. m -á  Belváros Megyeház-tér.
Az ,,ORLEANS“ kréta előnyei:

I- ür. Ezen újdonság felülmúl minden várakozási; íz
léses külsejénél és czélszerüségénél fogva nélkülözhe
tetlen minden kávéháziján. Külső keménységénél fogva 
kiáll bármelv erős nyomást vagy dörgölést; ha leejtik, 
el nem törik, széjjel nem megy és a dákóbőrön nem 
keményedik meg.

II- or. A billiárd-posztót színénél fogva nem piszkilja, 
vegyülékénél fogva — miután mésztartalma nincsen ~  
azt nem égeti és élességénél fogva -  mi más krétánál

hiányzik — még a megkeményedett, 
avagy zsíros dákóbőrt is felfrissíti, 
a dákóbőrt teljesen fedi, de rajta 
meg nem keményszik.

III- or. A dákóhőrnek rendes be- 
dörzsölése után a legnehezebb kör 
(bogeni, fej. (Kopf) és recouse-löké- 
sek biztosak ; a gikszer teljesen ki 
van zárva.

IV- er. A billiárd-aszlal politúros 
farészeit nem rongálja, nem égeti, 
pecsétet maga után nem hagy.

V-ör. Ezen billiárd-kréta a többi forgalomban levőknél kisebb és éppen 
ezért 3-szor hosszal) ideig használható, mert az anyag szilárdságán kívül a 
kisebb alak is az összetörbetés lehetőségét csökkenti.

A k i a z  ,,O rloA n8‘' k r é t á t  e g y s z e r  h a s z n á l ja ,  tö b b é  m á s  k r é t á t  nőm  a k a r  h a s z n á ln i . 
Ezen kréta világhírű billiárd-mesterek által kipróbálhatott és a legjobb és 

legczélszerübbnek nyilváníttatott, miért is bel- és külföldi kávéházakban haszná
latban van.

£ Budapesti főraktár: FRIED ZSIGMOND urnái, YI., Nagymezö-utcza 9.
^5asEsasEsasasü2sa£asasasEsasasasa5asE£asa5asEsasaHHsasESESEsasa5asEL5a^

Hirmann Ferencz éerczaru-gyara
Budapest, VII,, Csányi-utcza 9. sz.

G - y á r t

=  s ö r k i m é r ő - k é s z ü l é k e k e t  =
légnyom ással és szabad, léghűtővel.

Elvállal regi készülékek alalakilásal.
____  $  2STag37- v á l a s z t é k

bor- és sör-csapokban,
valamint mindennemű szivattyúkban.

: Erzeugt B ie r s c h a n k - A p p a r a t e
m i t l e l s t  L u f t d m c k  

m i t  p a t e n t i r t e m  B i e r k ü h l e r .

Obernimmt die Umanderung altér Apparate.
HuaUtAljl

j&Lg y g j j g s S> in IVeht- unb ©ievpipen,
foiutc dlTfr ©alluuift’ii lumpéit.

m f ?  
i w i

H O L IP P E N ; W A F F E LN
Iliid

Karlsbacler Oblatten
so  a nch

Hhnbeersaft
u n d  sn iin n tlio lie  S o r t zn

Gefrornessafte
em pfiehlt a u f  das beste die seit 23 Ja h re n  am Platze 

bestehende F irm a

A LO IS ETZING ER
Canditen-, Zucker-Galanteriewaaren-, Oblatten- ttnd 

Bisqnit-Fabrlk
Budapest, Csömörerstrasse 71.

T E L E F O N  N r .  5 0  4 8 .  ' W

P  r  a  m  i  i  r  t  e

Kühl- ü. Konservirapparate
anerkannt bester und solldester Konstruktion für
Reslauralionen, llrauereien, KaffeebSáser und Konditoreien 
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A világítás történetéből.
(Vígé.)

Azonban a láng nem szűnt meg lobogni, 
•yenlőllenül égett és lehetetlenné tette a nagyobb 
-magasságot mindaddig, mig A r g a n d  rá  nem 

telte lámpájára a kémény elvei szerint készült 
lampaüveget, kezdetben fekete bádogból, később 
pedig üvegből. A mi öregapáink bizonyára boldo
goknak érezhették magukat e világitó láng mellett. 
A lámpaüveg vállát vagy hajtását évekkel később 
bangó találta fel. Argand találmánya számtalan 
újabb találmánynak okozója lön, nagyon sokféle 
i iinpagyárfásra szolgáltatott okot. Minden gyáros 
olyan lámpa készítésén fáradozott, amelyen ezen 
vagy azon a hiányon segileni véli, a fizikai tör
vények felhasználása pedig annyira pontos és 
emiatt annyira drága szerkezetű lámpákat ered
ményezett, hogy könnyen elképzelhetjük hogy a 
módos és az estéket kedves családi körben tölteni 
verető polgárnak mennyi megfontolásába, gondos 

megválasztásába és milyen duzzadt erszényébe 
került az uj lámpa beszerzése. Az efajta elneve
zések, mint tanuló-lámpa, asztal-lámpa, sinumbra- 
lámpa, viznyomásu lámpa, Carcel-félc lámpa, sza
bályozó lámpa sejtetik velünk, hogy egyrészt szak
tudósok vették kezükbe és mozdították előre az 
ügyet és másrészt az is, hogy biz ezek nem oly 
szerkezetek voltak, amelyek az egyszerű polgárnak 
í' jé) világitó lámpát adlak volna az asztalára, 
minthogy annak beszerzése és javítása ugyancsak 
borsos volt. Nyilvánvaló, hogy p. az óralámpák 
es szabályozó lámpák világa kitűnő lehetett, sőt 
■ízt is elhisszük, hogy a jó polgárok szívesen tö l
tögették beléjük olajukat, de bennünket mégis in
kább az érdekelhet, hogy azokat az elveket meg
ismerjük, amelyeken e lámpák nagy bajain segí
tettek volt.

A legtöbb javítás azon fordult meg, hogyan 
szívja fel a bél az olajat s hol legyen az árnyék- 
vető olajtartó. Az árnyék nélkül való úgynevezett 
inumbra-lámpában az árnyék végét a gyűrűszerű 
•s lapos olajtartó segítségével úgy irányítják a 
lámpától kis távolságra, hogy egészen ártalm at
lanná leszen. E lámpán nem a fogas csavarópeczek 
mozgatja a belet mint közönségesen történni szo
kott, hanem a kerületen alkalmazott csavarás, 
mint pl. az egészen uj berlini lámpákon is lát
ható. A boritó felületű lámpa nagyon ismeretes 
alak. A felbontott palaczk száját peczek segítsé
gével szellentyü zárja el, a száj egy szintájon van 
az égő magasságával s mihelyt a szellcntyüt az 
edény fenekéig érő peczekkel felemelik, a közle
kedő csövek elve szerint annyi olaj ju t az égőhöz, 
amennyi kell. A könnyű szállítás kedvéért e lám 
pákon felül gyűrű van, amelyeket petróleum szá
mára való átalakítás után még ma is lehetne 
használni.

Más hydrostatikai és hydrodynamikai elveket 
alkalmaztak az olyan lámpákon, amelyeknek olaj
tarlóját az árnyék elkerülése végett a lámpa al
jába telték. Két csoportot kell megkülönböztet
nünk, az első csoportba az olyan lámpák tartoz
nak, amelyekben az olajat időközönként, azaz 
mihelyt a láng sötétedni kezd, a magasba szivaty- 
tyuzzák, a második csoportbeli lámpák pedig úgy 
vannak szerkesztve, hogy a bennük levő óramű 
•'gyenlctesen, a szükséghez szabóit mennyiségben 
szolgáltatja az olajat. A Girard-féle lámpán az az 
olv van megvalósítva, amelyet a tüzfocskendő lég
kazánján láthatni, ugyanis a folyadék-oszlopra haló 
nyomás légoszlopot szőrit össze, amely a maga 
részéről egy másik folyadékoszlopot emel. Igazán 
°lmés szerkezetekre volt szükség, hogy kezelhető

alakot is és az olajfolyam pontos szabályozását 
is elérjék a hiányokon. Más törvény szerint készült 
a T h i l  o r i e r - t ő l  1828-ban szerkesztett viznyo
másu lámpa. Ismeretes, hogy a közlekedő csövek
ben levő különböző sűrű folyadékok színtájai an
nál alacsonyabban állanak, mennél nagyobb a faj
súlyúk. így pl. a 10 cm. magasságú czinkvitriol 
15— 16 cm. magasságú olajoszlopot emelhet; ha 
tehát koronkinl ujjal cseréljük fel, a czinkvitriol- 
oldatot ily utón olajjal láthatjuk el az égőt. És 
valamint a barométer csekély mozgatásakor jelen
tékenyen ingadozik1 a higanyosztop. úgy változik e 
lámpák olajának színtája is mozgatásuk alkalmával.

Bármennyit mesterkedtek is a gyárosok, bár
hogyan alkalmazták is a fizika elveit a konzumens, 
a művészi és drága olaj lámpa birtokában sem 
volt ment az aggodalomtól, kivált ha írás és ta
nulás volt a foglalkozás. És valamint mai napság 
is a serényt nem egyszer didergő lába figyelmez
teti. hogy elfelejtett a kandallóba tenni, úgy eniiek- 
előttc az olajlámpa gazdája is teljes sötétségre 
volt kárhoztatva akárhányszor, mert a lámpájába 
nem szivattyúzott olajat. A Garcel-féle olajlámpa 
segített a bajon. Felhúzták az óraszerkezetet, mely 
önmagától szivattyúzott olajat az égőig oly módon, 
hogy kis dugókat mozgatott és szellentyüket nyi
tott és csukott. Nem hiányoztak arra vonatkozó 
kísérletek sem, hogy rugó nyomása vagy a nehéz
ség alkalmazása emelje fel az olajai. E törekvé
sek legjobb eredménye kétségtelenül a szabályozó 
lámpa, amelyet módosítva némely család használ 
talán még ma is, s melynek működését felhúzás 
indította meg. Készítette Franchoi 1836-ban. A 
felhúzástól megfeszült rugó egy csomón a lámpa 
talpán levő olajat az égőig emelte, ahol a mode
rátornak nevezett peczek szabályozta az olaj hasz
nálását. Mennél jobban meg volt feszítve a rugó, 
annál mélyebben hatolt a peczek a csőbe és an
nál inkább tette szükebbé a csövet. E lámpák 
használatál ól alig egy emberöltő választ el ben
nünket. Minthogy a petróleum használata feles
legessé lelte az önműködő mechanismusokat, na
gyon egyszerű berendezésű és alakú lett a mi olaj
lámpánk. A fentebb ismertetett tanulmányok és 
javítások fölöslegesekké váltak, amint megszűntek 
félni a Pennsylvaniából nagy mennyiségben hozott 
petróleum robbanásától. A petróleum-lámpa hasz
nálatában korszakot alkotó találmány nincsen. 
Magától értetődik, hogy Argandnak tanulmányai 
hasznára váltak a petróleumlámpának is, melyet 
leglényegesebben Schuszter ós Bál tökéletesítettek.

Ezzel befejezhetjük elmefuttatásunkat ezen ál
talános érdekű tárgyról. Egészen más lapra tar
tozik a gáz és elektromos világítás. Ezek már a 
mi korunk termékei. C sér i Á rp á d .

A champagnei pezsgőgyártás.
Pezsgőborok alatt több légnyomás alatt szén

savval telitett borokat értünk, melyek azon pilla
natban, midőn a dugót kőtökéitől megszabadítjuk, 
durrannak s a bort a palaczk üres részében levő 
szénsav kirohanása folytán kilódilják, mig a po
hárba öntött bor a borból kitörekvő szénsav követ
keztében habzani kezd, amellett a borban feloldott 
szénsav a bor természetes savainak hatását még 
csak fokozza. Minthogy pedig az explodálás és 
habzás nagysága a pezsgőborok lényeges sajátsága, 
igyekeztek a légnyomást lehetőleg fokozni, úgy 
hogy .Salleren szerint egy jó forgalmú pezsgőnek 
5— () légnyomással kell bírnia.

Ma az erjedés után még a borban visszamaradó 
ezukor képes is bizonyos pezsgést előidézni, mégis 
ez csak igen gyenge lehet, miért is szükséges, hogy

palaczkozáskor a szükséges ezukrot a borba adni, 
hogy az elegendő szénsavat fejlesszen. Ez annál 
is inkább szükséges, mivel a bornak bizonyos meg
határozott édességi fokot kell adnunk. Már pedig 
tudjuk, hogy a zamat csak az erjedés befejeztével 
képződik, többszöri lefejtés után, mikor a bor ter
mészetes édességének egy jó részét elvesztette.

A szénsavat oly eszközökkel is lehetne a borba 
szorítani, minőket a szódavizek, gazőzők és némely 
palaczksörők gyártásánál használnak, aminthogy 
Parisban és a külföldön készítenek is bizonyos 
champagneizált feliér borokat, melyek azonban 
nagyon messze esnek a champagne világhírű erűi
től. Jegyezzük meg, a pezsgőbor még nem cham
pagnei, mert pezsgőborokat az egész világon ké
szítenek, de igazi cliampagneit csak azon világhírű 
szőlők termékeiből lehet előállítani, amelyeknek 
hazája a Champagne. Maga a pezsgés még nem 
minden, a bort champagneivá igazán csak a bor 
eredeti vagy szerzett sajátságai, annak kezelése a 
pinezében, melynek jótékony hatását a pezsgő még 
fokozza, teszik azzá. Hozzátehetjük még, hogy 
ma már e két fogalmat nagyban összezavarják, pedig 
a finom Ízlésű ember, ha csak egyszer kóstolta is, 
az igazi champagneira mindig és azonnal rá fog 
ismerni.

Ghampagneban e habzást még mindig a Perignon 
által feltalált módszer szerint idézik elő, melyet 
a gyakorlat fejlesztett odáig, hogy ma már a tiszta 
nádezukornak alkoholikus erjedését idézik elő a 
palaczkokban. Az erjedés igen lassan folyik le, 
alatta nemcsak a pezsgéshez szükséges szénsav fej
lődik ki, hanem egyúttal szesztartalom is fokozódik, 
de megnagyobbodik a borok természetes finom
sága is.

Először is halhólyaggal kell a bort hevíteni, 
minthogy pedig ezen borokban kevés olvadásra 
hajlandó anyag van, előzőleg csersavat kell a borba 
önteni, hogy a derítés jobban sikerülhessen. Tavasz- 
szal, ha a borban még meglevő erjedő anyag meg
kezdi működését, a borhoz ezukor alakjában likőrt, 
teszünk. Ezen likőr ezukornak oldala jó erős bor
ban, melyhez egy kevés czitromsav is van keverve. 
Ezen ezukrozott bor azután palaczkokba lesz fejtve, 
mely a champagnei előállítás legfontosabb mive- 
letét képezi.

A palaczkokat kiváló minőségű vaskapocscsal 
leszorított dugókkal dugaszolják el ós ezután 15—20 
fok hőmérsékü kamrákba helyezik. Ha a csakhamar 
megindult erjedés már erősen folyik, a palaczko
kat óriási kréta-hegyekbe vájt pinezéikbe viszik át, 
amelyekben állandóan 8 — 110 meleg van. Itt a 
rekeszekben az erjedés kissé lassubbodik, majd hó
napokon át mindinkább gyengülve, néha éveken 
is eltart, s néha már itt egészen befejeződik.

Iía ez a művelet befejeződött, a palaczkokat 
lefelé fordítják és erre berendezett állványokra 
dugóikkal lefelé fektetik és időközönként forgó 
mozgással saját tengelye körül forgatják, hogy a 
bor által szolgáltatott alj és erjesztő-anyag a dugó 
felett ülepedjék le. Ezen üledéket a munkás ügyes 
kézmozdulattal abban a perezben, midőn az ismét 
felfelé fordított palaczk légbuboréka az üledékhez 
ér, a dugó eltávolításával kilökoti, amit tisztulás
nak nevezünk. Csakis egy kis része a szénsavnak, 
amely túlhevitve van. szabadul meg ez alkalommal. 
Erre a tiszta borba ismét egy ezukros likőrt ön
tenek, amely neki azt a specziális édességet adja, 
amelyet a vevő kíván meg. Ezután a palaczkot 
ismét ledugaszolják spárgával, dróttal lekötik, vig
nettákkal ellátják s mint olcsóbb fajtájú pezsgő- 
bort forgalomba bocsálják. A drágább pezsgő 
azonban évekig a pinezében marad, amely idő 
alatt finomságában folyton emelkedik.



Az egész műveletnél az a legfontosabb, hogy 
a lefejtés után alkalmazandó likőr mennyiségét 
találjuk el, mert úgy a czukorfelcsleg, mint annak 
elégtelensége vagy hiánya rossz következményekkel 
járhatnak. 11a sok voít a ezukor, úgy a palaczk 
túlságos nyomásnak lesz kitéve es szét is robban. 
Még a legfőbb üveg sem bir ki többet, mint 7 — 8. 
legfeljebb 10 légnyomást. Előfordultak esetek, hol 
százezer palaezkból alig maradt meg néhány ezer, 
ami ma már nem igen szokott előfordulni. De 
ha a palaczk nem is reped inog, a bor a lefekte
tett palaczkokban vagy a dugón at, vagy a dugó 
és az üvegfal közli hézagon át kezd. szivárogni, 
Az ily szivárgó palaczkokal elveszetteknek lehet 
tekinteni. Az ily palaczkok tisztulásánál bajjal jár 
az alj kilöketése, mert a dugóval együtt majdnem 
a palaczk egész tartalma is kirepül. A sok ezukor 
az erjedési is akadályozza. Hogy tulajdonképen 
mindezen jelenségeket minek kelljen tulajdonita
nunk, nem tudjuk: lehet, hogy a nagyobbjc/.ukor- 
tartalom mellett az erjesztő-anyag nem bir táp
lálkozni. vagy pedig, hogy sok a nitrogénlartalom. 
E ténvnyel mindenesetre számolnunk kell, s fel
tennünk. hogy a ferment valóban elhal vagy csak 
gyengébb hatásúvá válik.

A kevés ezukornak kis nyomás a következménye, 
amiért is ilyenkor robbanás nem következhetek be. 
Ilyenkor a pezsgés csökken, s a bort vagy crémaut 
név alatt kell forgalomba hozni, vagy kádakba 
öntve újból palaczkokba fejteni, ami azonban már 
tetemes veszteséget jelent Ezért olv fontos a ezu
kor mennyiségének pontos megállapítása.

És épen e tekintetben majdnem egy egész szá
zadon át puszta tapogatódzásból állott az egész 
tudomány, inig végre Francois, clmlons-i gyógy
szerész állította fel az első raczionalis szabályt, 
lmervén Gay Eussac, Lavoisier kísérleteit a szeszes 
erjedéssel, ezeket a pezsgés előállítására használta 
fel. Miután azok felállították azon tételt, hogy a 
ezukor erjedése folytán egyenlő mennyiségű alko
hol és szénsav keletkezik Francois kísérletezései 
folyamán rájött, hogy hordonkint (22")—250 liter) 
mindig ugyanazon mennyiségű ezukrot (7 font) 
kell használnia.

Hogy egész biztosan járjon el. mindig megál
lapította azon ezukonnennyiséget. mely a borban 
az erjedés után még fenmaradt s ezt azután ki
egészítette 7 fontra. Eljárása, mely redukezió név 
alatt lett ismeretes, abból állott, hogy a borból 
vett próbát térfogatának 1 ö-ára befőzte, a m ara
dékot lehíítötte, mire a borkő leszapódotl. Egy 
külön e czélra készült aerometer segélyével meg
mérte a folyadék sűrűségét, ebből azután a bor
nak ezukortartalmát levonta. Francois táblázatokat 
is állított fel arra nézve, hogy az aerometer foko
zatai szerint a hordónként adagolandó ezukor 
mennyiségét s minden további számítást cl lehessen 
kerülni.

Ezen egyszerű módszer már nagy haladás volt, 
hamar terjedi el Ghampagneban is, ahol daczára 
annak, hogy ma már tudományos szempontból 
nem található kifogástalannak, sokáig alkalmaztak : 
ez azonban Francois érdemeiből milsem von le. 
Hisz ő csak a czukorral számolt és elhanyagolta 
a szeszmaradékot. savtartalmat. A pezsgés foka 
mai ismereteink szerint azonban 1. az első likőr
nek tartalmától, 2. a nyomástól, mely alatt a szén
sav elnyeletik s 3. a bor speczialis tulajdonságai
tól is függ. A nyomás ismét függ a szénsavgáz 
mennyiségétől, a bor elnyelési képességétől, mely 
ismét a bor összetétele szerint változik.

Ismeretes, hogy mennél szeszlartalmasabb a 
bor. annál több: minél savanyúbb, annál kevesebb 
ezukor kell ugyanazon pezsgés előidézésére. Az 
elnyelési képesség növekszik tehát a szesztartalom
mal és fogy a borkősavval. Ezen alapon lehet 
tehát a szesz* és savtartalom változtatását eszkö
zölni Mindazállal bizonyos, hogy jó kereskedelmi 
pezsgöborokat lehel egy és ugyanazon borral a 
ezukornak bizonyos határai között elérni. Másrészt 
pedig a palaczktörés rizikója a champagnei pa
lackok erősségével fogyott és épen ez talán az 
oka. hogy ma már ez sokkol ritkább esel, mint 
azelőtt

Francois módszerét a Fehling-likőr váltotta fel. 
Egy igen szokásos mód a ezukoradag szabályozá
sára az, hogy egy épruvetlából addig csepegtetünk 
czukoroldatot a borba, inig az ugyanoly fokú sü
n ieget nem nver, mint a vizé, amit bármely sűrű
ségmérővel könnyen ellenőrizhetünk. /•. ic. /..
*' ■ *' ? '  ?*.! M !?•.!?*,! n ! ? vl?*. 1 !*.! r. ! J", Yt\ ! ! \ !.' *. 1 f iV f l  17

Adatok a fűszerek történetéhez.
A fűszerek használata a különböző vidékek szerint 

nagyon különböző. Általában a déli tartományokban 
nagyobb az előszeretet az erős, esipös és sokféle fűszer 
iránt. A déli népek különben is egyik-másik dolog fel
tűnő előszeretetet tanúsítanak. Igv például az angolok, 
még inkább pedig a keletiek egy assa foetida nevű 
növényt kedvelnek a birkahúshoz és salátához, amelyet 
mi például egyáltalában élvozhetlennek tartunk, a néme
tek pedig Teufelsdrecknok neveznek. A fűszerek azelőtt 
a kultur életben nagy szerepet játszanak, úgy hogy egy 
étellm/. nem ritkán 10—-12 — 1 i, sőt 16-féle fűszert is 
adtak, még pedig oly nagy mennyiségben, amelyet ma 
hasonlóképen élvozhetlennek tarthatunk. Hiszen volt 
oly idő, amelyben azt mondták, hogy valakinek, aki egy

Az ezredéves országos kiállításon

a  M illennium i nagy  érem m el k itün te tve .

konyha-berendezést, vörösréz-edényt,
kávéházi tűzhelyek 50" „ fűtési megtakarítással,
ajánl m indennem ű rézm űves m unkát, 

valamint saját szabadalma szerint készített

kávé- és tea-főzőgépeit
leg ju tányosabb  áron, pontos kivitel mellel!

GALLIK LAJOS rézműves,
B udapest. VII.. dohány u tcza  6.

J a v ítá s o k  é s  c z in e z é s e k  g y o r sa n  e l 
k é s z í t t e t n e k  és ju tá n yo s áron szá m ítta tn a k
W ' Ócska vörösréz napi áron  m egvétetik  vagy 

b ecse re lte tik .

Die Buchbinderei mit Maschlnenbetrieb

Leopold Nenmann
fabrizirt seit Jahren als Specia 1 itilt 

Kaffeehaus-Mappen, Speisekarten- 
Decken und Rohrzeitunpshalter aus 

dem heslen Matéria).
Gediegeno A rb e it.  —  P rom p té  L io fe ru n g . — P rospec te  zu D iensten .

BRAUN

versenyez nemcsak a hazai, de valamennyi külföldi 
pezsgögvártmánynyal is.

G yár : Központi iroda :
Velencze (Fehérmegye). Budapest, Vili., Üllöi-et 60.

Kapható csakis előkelő fűszer- és csemegeüzletekben.

Kávésok részére.

G l a n z  J ó z s e f
cs. és kir. szabadalm azo tt

já tékkár ty agyára
ajánlja mindennemű 

leg-flnomabb kivitelű  és m inőségű 

Ü tt" já té k k á rty á it
a legolcsóbb á ra k  m ellett.

Egyedüli képviselő:

Tauszig Ignácz
Budapest, VI. kér., Teréz-körut 15. szám.

(A/, u d v a rb a n .)

A já té k k á rty a -tisz títá s  egészen bécsi 
genre szerint történik.

ünnepi lakomától kel fel, oly szagosnak kell lenni, mint 
egy pálinkának. A kilenczodik században a szont-galleni 
barátok 28-féle fűszert kevertek a halmártáshoz, ame
lyek közül 15 fű és i mag belföldi növényektől, í p,>d. 
külföldi növényektől származott.

Fűszereket, különösen erősen illatos, indiai fűszere 
két használtak olajok és kenöcsök elkészítésére és . 
test bebalzsamozására is, és a fürdők elkészítésére. Ato
most n nemzetközi áruforgalom tárgyai gyapjú, káw, 
thea stb. mellett a füszerszállitás csak kis szerepet ját
szik, addig régente éjien a fűszerek képezték a nemzet
közi forgalom legfontosabb ezikkeit, amelyekért a ken 
ködök gyakran a legveszedelmesebb utazásokra vállal
koztak. Áz ilyen utazásokat valóságos mese és mondakör 
vette körül. A kereskedőkre mindenütt veszély lesel
kedett. Az illatos kincsek összegyűjtése, amelyeket 
mindenféle szárnyas és csúszó*mászó állal őrizett, nagy 
bátorságot igényelt, a nehézségekről, a gonosz szelle
mekről és emberekről nem is szólva. A sáfrányhoz 
például mindenféle mondák fűződnek. Oly növény ez, 
melyet négyezer esztendeje használt már az emberiség, 
mielőtt a fát, amelyből azt nyerjük, ismertük volna. 
Történelmi szempontból ópoly fontos, mint vonzó tör
ténettel bir a sáfrányhoz hasonlóan a bors is.

E fűszer eredeti hazája Malabar, ma azonban már 
egész Indiában, a tropikus Amerikában, különösen a 
holland birtokot képező Jáván is termelik. A fehér 
borsót egy a mi epheunkhoz hasonló kiiszó-növénv érett 
bogyói szolgáltatják, a szárított, éretlen bogyók szolgál
tatják a fekete borsi. A középkorban, 1100 körül, 
az olaszok, különösen a velenczeiek a Kelet egész keres
kedelmét magukhoz ragadták, s főleg a borssal űztek 
nagy kereskedelmet. Hogy mily fontos fűszer volt 
akkoriban a bors, kitűnik abból a körülményből, hogy 
azt, pénz helyett, fizetésképen is elfogadták. Dézsma- 
váltságot, vámot, váltságdíjat elég gyakran borssal vál
tottak meg. mivel ára igen nagy volt. Egy 1506-ban 
Indiából Eissabonba visszatérő o.\|>ediczió förakománya 
5000 tonna bors volt, amely 800.000 tallér nyereséget 
hajtott. Közel fekszik azon gondolat, hogy az indiai 
borst nagy áránál fogva más fűszerekkel próbálták 
pótolni. Amerika fölfedezésével került használatba a 
spanyol vagy eayenne bors, a Cnpsicum annuum gyü
mölcse, amely a burgonyához hasonló. Ugyanekkor kezd
ték már a drága fűszereket hamisítani is, ezért a 
füszerkereskedelemet csakhamar állami felügyelet alá is 
helyezték. Midőn a baseli kereskedőket 1500-ban füszer- 
hamisitás miatt megbüntették, ezek a bűnt a velenczei- 
okre akarták tolni. 1149-ben Jobst Freidenker nürn
bergi polgár, s 1156-ban Köbbel Hans ugyanottani 
lakos sáfrányhamisitás miatt tüzhalállal bűnhődtek.

K.

Épületóriások Amerikában.
Az északamerikai Egyesült-Államok épületei való

sággal mesés méreteket kezdenek felölteni. Chicago 
épületóriásai is elég rendkívüli dimenziőjuak voltak, de 
a newvorki épületek ma már ezeket is felülmúlják. Oh 
ti szegény párisi házak rongyos hat emeletetekkel. Mától 
fogva ti is csak rongyos viskószámba jöttök.

Tizenöt évvel ezelőtt a newyorki házak átlagos ma
gassága alig volt több, mint 5 emelet, ma már ezen át
lagos magasság körülbelül 11 emeletre emelkedett. Ez 
nem több, mint hat emelot’nyereségct jelent házanként. 
Az amerikaiak ebben is praktikus emberek. Amerikában 
a házakat nem azért építik ily magasra, hogy ezáltal a 
mérnökök dicsőségét emeljék avagy az ókor építészeit 
szégvenitsék meg, hanem egyszerűen csak azért, hogy a 
házépítésbe befektetett töke elegendő kamathasznot 
hajtson.

A newyorki központi kereskedelmi negyedben, ahol 
a bankok és ügynökségek ütöttek tanyát, a telekérték 
óriási módon felemelkedett. E negyedben egy négyzet - 
méter telek egy egész — — hozománynyal ér fel. így 
azon telek, amelyen a Manhattan Eiffe Assurance építette 
fel világhírű é|>ülcteit, egy négyzetméter 9000 frankba 
került. A Broodway-n egy négyzetméter 10,000 frankba 
kerül. Az a társulat, amely a Sociely Building 95 méter 
magas épületét építette feí, telkének négyszögmélerjoért 
10—16,000 frankot volt kénytelen fizetni.

Ezek a példák világosan mulatják, miért kell a telket 
oly nagyon megbecsülni, hogy az emberek egyik eme
letet a másikra rakják. Mindössze egy egyszerű számtani 
problémáról van sző. Ha a lelek értéke megvan szabva, 
hány emeletet kell építenünk, hogy az építési költségeket, 
a kezelési kiadásokat, a világítás, fűtés, vízvezeték, az 
egézségügyi berendezések és javítások árát visszakap
hassuk. 8 minthogy a telektulajdonosok ily óriási árak 
mellett is találnak vevőkre, a telekárak folytonosan 
emelkednek s igv a házak értéke is. A ház magasságából 
igv a telek árát is minden nehézség nélkül kisvámit- 
hatjuk.

Ily módon történnek az építkezések legalább a gaz
dagabb negyedekben New-York déli részében, a City 
Hall l’arb és a Háttérié közt, ahol a Custoin Ilouse és 
City Hall nevű óriási épületek emelkednek. Az első nagy 
épületek a Times, a World, a New-York Sun épületei 
voltak, az American Trank Building, 75 méter, maga 
sághan és 20 emelőitől csak későbben keletkezett. A 
Hrodway és az Anna-Strcet sarkán levő, még befejezetlen 
Saint Paul Building 25 emelet magasságú. Az alapok 10 
méter mélységben lettek lerakva és az éjiület párkánya 
91 méter magasságban vannak a föld színétől.

New-York legjolentékenvehh épülnie most van ké
szülőiéiben. A Park-Kow ház, mely körülbelül 11,000 
négyszögméternyi telken épül és minden részében 25



lösz. Legmagasabb pontja 108 méter magas 
Minden oldalon két tornyu lesz, melyek párkány- 

,, , -ága 103, csúcsmagassága 108 méter lesz a jár
ulói számítva.

n óriási épületek vasszerkezetekre épülnek fel.
\  i, k-llow 8000 tonna aczélt fog elnyelni, az épület 

-úlva 50,000 tonnára fog rúgni, amely súly 4000 
fog eloszlani. Ezen vasépületeknél a kövek és 

. !• nem támasztékul szolgálnak, egyedül csak a fém-
, , , , >t hézagait töltik be. Az egész épület 4000 
!• ! czölöpön nyugszik, melyek 250—450 milliméter 

,-ojüek és hat méter mély homokrétegbe vannak 
, . . vva Minden czölöpre 12 tonna súly esik. A czölöpök 
*r já.se után az egészet a czölöpcsucs magasságáig 

rmelékkel töltik meg. E törmelék, amely alapul 
ál 25 cm. vastag gránittáblákat fektetnek, amelyek

• ./ónban 30 czentirnéter vastag kö vagy gránitpam- 
I o k á t  tesznek.

; rre az alapra kerülnek azután az épületet tartó 
N viirüzet hordozói. A homlokzat feldíszítése vagy 

(őse a harmadik emeletig gránit, innen a hatodikig 
,,kkö Indianaból s csak innen kezdve használnak

I »l it.
•/ az uj épület eddig a legnagyobb New-Yorkban,

I • /nyomású fel húzógéppel lesz ellátva. Azok, amelyek 
:< ö/.önség számára fognak szolgálni, 2'G5 méter oldal- 

csségüek lesznek, hordképességük perczenként 3 és 
i ’ oiéter szélesség mellett 2350 kgr. lesz.

• ;/(>n rendkívül magas épületek a czélszerü beosztás 
. (juk fordított töke szempontjából teljesen kifogás- 
i ,,k. l)o nincs rajtuk semmi szemrevaló. Egyszerű 
1m • l.aszárnyák, amelyek egészségügyi szempontból na- 
. ,..i) js sok kifogás alá esnek. Mi lesz azokból az ut- 
< , .ból. amelyekben 80 és 100 méter magas házak
\ ak. Honnan kapnak majd az alsó emeletek napot, |

L'osságot, levegőt? Reméljük, hogy az amerikai épit- 
k. ' nem fog utánzókra találni Európában és hogy mi 
, , maradunk a hatemeletes épületeinknél, amelyek 
ül már elég magasak.

A mértékletesség ellen.
Egy az angol orvosi körökben nagy tekintélynek ör- 

nílö orvos, dr. J.Morlimer Granville irja a kővetkezőket:
»Legbensőbb meggyőződésem, hogy a bortól és sör

től való abszolút tartózkodás sokkal nagyobb baj az em- 
brri'égre, mint ezen szeszes italoknak időről-időre való 
I .. i [éktelen élvezete. Tudom, hogy ezen állításommal 
<•!!. nkezésbe jutok mindazon orvosi Írókkal, akik e tárgy- 
i : eddig már oly sokat Írlak, de állításomnak kelyossé- 

i I, melynek több mint negyven év folyamán eszközölt 
' ‘"•"figyelések képezik alapját, lelkem mélyéből vagyok 
im ggyöződve, hogy részemről erkölcsi bátorság hiányá- 
tiiik tekinteném, ha véleményemet nem fejezném ki egé
ren nyíltan. Mogrendithetlen meggyőződésem ugyanis, 

hogy az emberi szervezetnek s az ö működéseinek, úgy 
a phisikaiknak mint az erkölcsieknek, a teljes önmeg- 
lartóztatás, az italoktól határozottan nagy kárára van. 
Nem kell bizonyítani, hogy az átlag-angol a beteg anya- 
’j ok hatása ellen sokkal kevésbé van megvédve, mint 
i" 50 évvel ezelőtt, és hogy nehéz betegségek után
• okkal nehezebben áll helyre, mint a régebbi időkben,
■ b>n egy jó pohár bort vagy sört minden napi táplá
lékával együtt megivott. Egy szóval nemzetünk idege,
• K je elveszett, legalább a mértékletességet követőknél.

Dr. Granville azután bebizonyítja, hogy az ivás nem 
:M>oritja nagy mérvben a szaporodási számot és a be-
• mi 1111atlansági eseteket, ellenkezőleg amióta Angliá

im  az észszerű ivásról leszoktak, azóta a tébolydák
• >kkal népesebbek. Gondosan összeállított statisztikai

'tok, különösen pedig pontos klinikai megfigyelések 
gosan bizonyítják, hogy egy egész csomó borzasztó 

1 t' gség oka a test vitális erejének csökkenéséből ma
ri ázható sorvadás, rák, difteria, csúz, idegbetegségek 
‘ás kisebb-nagyobb testi zavarok esetében, amelyeket

• i»or és sör helyett használt tiszta ásványi vizek ólvo-
kifejlődésükben csak siettet.

Nagyon jól tudom — folytatja dr. Granville — mi-
• n nagy felelősséget vállalok magamra mint orvos és 
bér, amikor e meggyőződésemet kinyilatkoztatom, do

; 1 hiszem, hogy mindkét minőségemben kötelességem 
bjának kell lennem, tekintet nélkül minden másra. Ama 

1 atikus keresztes-hadjárat, melyet a bor és sör élve- 
ellon indítottak, nagyon is elharapódzott, átlépte az 

1 moriségre nézve megszabott jótékony hatásának legi- 
határait, s olyan arányúvá vált, amely a közjónak 

'almára lehet. Meg vagyok róla győződve, hogy a mér* 
letességi tanok elterjedése népünk erkölcsi, szellemi 
phisikai sajátságaira káros befolyást fog gyakorolni.

A budap esti kávésok jo u r fixe, amelyet már 
gébben kellelt volna a svábhegyi »Frftnkel-szállo- 
ban« megtartani de az eddigi rossz időjárás 
• ti nem volt lehetséges, a legközelebbi időben 

r az megtartatni, ha a kedvező szép idő állandó 
rád. A nap, óra és az összejöveleli hely az 

: "társulati iroda által levélileg fog a I. tagoknak 
idomására adatni.

AuöfTufl múlj .'ocrr X a f ú c * ,  bor
‘dniflc Obcrfdlucr int „ISafé ©ffllncr" l)«t ( f  uuter* 
•'nimfa, riitru földjeit ,ju arraugircu. flu bicírm 

büfc hat rv rin Qainpfjdjiff uub ritte fUHlitftrfapcflc 
‘•cquirivt uub fin bet brr Wu#f(ug ant 14. 3uni 9Jior«

0 Ubv ftatt. iSitio Unjaíjl uon Cbcrfellumt, flfil* 
lMl'it uub fon flipéit ©fUHTbflnitru tjaben bi# 3»r ©tnnbe | 
hereit# Martén (jelűit (Síné íljfilneíjtnerfarte foftot uuv i

Az ezredéves országos kiállításon az állami 
ezüst éremmel és a mllleniumi nagy-éremmel 

kitüntetve.

Pécsi tej csarnok
csem ege sa jt-gyára  és

első m agyar p ogácsasa jt-gyára

P É C S E T T
ajánlja következő kiváló minőségű 

különlegességeit: 
Pécsi csemege-sajt 
Trappista-sajt 
Impérial-sajt 
Pikáns sajtocskák 
Pécsi pogácsasajt (kvargli) 
Kitűnő édes tea-vaj.

Árlappal k ívánatra készséggel szolgálunk.

B O R O SS T E S T V É R E K

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Készít magyar királyi szabadalmazott

A cetylen-fejlesztőket,
berendez magánlakásodat, egyes házakat, 
utczákat, nyaralókat, vendéglőket, kávéháza
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat

A berendezés költsége igen olcsó,
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petróleum-világítás.
Haris-bazári üzletünkben megtekinthető egész nap.

Acetylen-fejlesztök raktáron vannak és beren
dezések azonnal eszközölhetők.

T«raéai«Ut uéuiTéfi umplvli a mókái

forrAa. Lofjokb auUll <■ IdíMIUI. Kltlil iMlfiUUt _________ Imi u  wiiitiil twwkiál.
J A r v á a y  lá« j«n  prltaorTaUT r r < l7M * n « k

•_______________b h o n y nU.

kfiidíé. Édeskiity L.'HH
H l  k a p h a t é  m i n d e n ü t t .

C S Á R Y  ÁR JU K  B u d a p e s te n
VI. Andrássy-út 67 (a Millenium kávéházzal szemben).

n f  v r a  • 1885. évben a budapesti o rszágos k iá llí tá s o n . 
J j l I  u V l I l w t í  V  v? .  1889. óvban a p á r is i v ilá g k iá llítá s o n .

Ajánl konyharuhákat minden nagyságban
szakács, pák, ezukrász, hentes stb. számára
Kabátok zsinórve lezbö l fr t 150, 2. 2 60 
Kabátok piquée-velezböl fr t  2 . 2 .60 , 3. 
Kabátok osinvat- v. sa tinbó l fr t 1.25. 1.60 

2. 2.60.
Szakács-nadrágok (pnntnlon). painut-kamm- 

gnrnból, kék, fehér csikó*. 2.50—3 frtig. 
Szakács-kötények. fehér, erős szalu creton- 

ból. kr 40. 50, 60.
Szakács-kötények, fehér, erős szálú vászon

ból. kr. 60. 80. 100.
Szakács-sapkák, különféle alakban, kr. 25 

3 . 35, 40
0 P *  Ezen fehérnemű ozégemnek kü lön spe- 
cz iá lltá sa  és a legtöbb uraság  szá llodák és 
konyhák bála ta lam  s z á llí t ta t ta  

M axidén árfeuyxékek  feh érnem ű  éa fé rfi ruhákból 
k ív á n a tra  Inf/yen kü ldetnek.

1 fi. uub fiub füídye bei beu $erreit 1 a f á c #  uub 
bem befauuteu éermittler ISajetau ® e l) b c l erljaítlid).

íuirb ^uuerficfytíid) eiue anjjerft angencíjme Unter* 
íjnítnng merbeu.

M agyar h ír la p író k  S tockholm ban. Az ez ide
sajtó-kongresszusban résztvevő magyarországi hír
lapírók R á k o s i  Jenő. az »Otthon« elnökének 
vezetése alatt, mint értesülünk, az államvasutak 
menetjegyirodája által rendezett k ü l ö n  v o n a l ú  
kirándulással utaznak Stockholmba. A különvonat 
érinti B é c s, P r á g a, D r e z d a és B e r l i n  váro
sokat, mely legutóbbi városban fél napi tartózko
dás van kijelölve. A kirándulás iránt m i n d e n  
o l d a l r ó l  rendkívüli érdeklődés mutatkozik és 
a jelentkezések a k ö z ö n s é g  m i n d e n  r é t e g é -  
b ő 1 már is sűrűn folynak. H ö l g y e k  is nagyobb 
számmal vesznek részt a társas utazásban, kik 
részére a k ü l ö n  v o n  a t h o z  c s a t o l t  h á l ó 
k o c s i  első sorban lesz fenntartva.

M agyar gazdák  N ém etországban . Mint értesü
lünk, nagyobb mozgalom indult meg, hogy viszon
zásul a »N é m e t  g a z d a s á g i  s z ö v e t k e z e t *  
tagjainak magyarországi látogatásáért, a magyar 
földbirtokos osztály testületileg látogassa meg a 
német gazdák által rendezett r e n d k í v ü l  é r 
d e k e s  n a g y s z a b á s ú  h a m b u r g i  g a z d a 
s á g i  á l l a t k i á l l i t á s t .  Egy idevonatkozó aján
lat a »M a g y a r  g a z d a s á g i  e g y e s ü 1 e t« f. 
hó 28-iki választmányi ülésén kerül tárgyalás alá.

P e r  g a r a m ü o f - 2 8 e f f m c i f t e r  - f t u g o  / t e r f u u t ,  b é r  

a n d )  í ) * e v  i n  é u b a p e f t  a l #  f ö l d j e i  b e f t e u #  b é t a  m i t  i f t ,  

f i e g t e  i t t  ^ ö r i g t ^ o u  i i b e v  b e u  ( S t j a m p i o n  ( S n g t a u b ő  f l l i d j a v b #  

i n  e t u e m  S Ü J a t d j  u o n  1 2 , 0 0 0  ^ J o i n t # .  f l e t f a u  g a b  5 0 0 0  

é o i n t #  U O V .
P á s  Í 5 V b r o - ^ ' r e f K $ a ó f i í f ; t .  2 ) i e f e  n e u e  J e l e n d ) = 

t u u g # a r t  b a f i v t  a u f  b e m  T h i u c i p  b e #  ( & a # g l ü í j l i d j t e # ,  

i n b e - f f e n  l ü i v b  b ú i d )  V l m o e n b m i i j  ü o u  e r ^ e b l i d )  g e f t e i g e v t e m  

© a S b v u c f  m i t t e l f t  e i u e d  ' Ö r e u u e i 3  e i u  í ' i d j t  u o n  e t m a  6 0 0  

9 t o n u a I f e v j e u  e r j e u g t ,  b a 3  a t f o  6 *  b i 3  8 m a l  f o  f t a r f  i f t ,  

a l 3  b a ő  b m d j i d j n i t t í i d j e r  6 5 a 3 g ( ü f j U d ) t b r e n n e i .  2 ) i e  511 
U b e v i i M n b e n b e n  < S d ) i o i e r i ( | f e i t e u  b e i  9 l m o e n b u n g  b o n  ^ r e ^ «  

c j a 3  f ü v  ® l i t l ) l i d ) t b e l e u d ) t i u u ]  b e f t e ^ e n  i n  b e m  e r í j o í j t e n  

t ^ e r a u f d )  u n b  b é r  W ö i j l i d j f e i t ,  b a j }  b e i  © l i U j f ö v p e r  e i n e  

n u v  g e v ú u 3e  V e b e u é b a u e v  í j a t .  2 ) i e  e v f t e r e  ( S d j i o i e i i g f e i t  

l o u v b e  b u r d j  e i u e  b e f o u b e i e  s-8 v e u n e v * A o n f t r u c t i o n ,  b i e  

3i o e i t e  b u r d j  e i u e  a b f o l u t e  t S o n f t a n t b a l t u n g  b e #  ® r u c f e #  

u n b  b u v d j  e i u e  b e f o u b e r e  . ^ e v f t e l l i i n c j  b e #  ( S l i i í j t ö r p e v #  

b e j e i t i g t .  D e v  © c f e v t i g t e  ^ a t  e i u e n  ‘í l p p a v a t  c o n f t r u i v t ,  b é r  

c j e f t a t t e t ,  ^ r e 6c j a # * ^ e t e u d j t u n f l  ü b e v a t l  b a  511 o e n o e n b e n ,  

i o o  © a ő t e i t u n g  u u b  ^ n i d i o a í f e v t e i t u i n j  o o t ^ a n b e u  f i u b ,  

i n b e m  i n  e i n e m  b e v  í ' a m p e n l e t t u u c j  f o r j u j d j a l t e n b e n  sA p p a r a t  

i n f o i g e  b e #  T J u i d j ^ a u j e #  v o n  í ) v u d i o a f f e r  j e l b f t t t j a t i i }  b e v  

I j ö í j e r e  © a S b r u c f  e i ^ e m j t  l o i r b .  Ü D e r  i M d j t e f f e c t  [ o t t  e i u  

f ö l d j e i  f e i i t ,  b a j }  S o í j e n l a m p e u  b o n  m n j e f c i t j v  7  í l m p é r e  

© t r o m f t c i i f e  u i d j t  b a m i t  i u  ( S o n c u v r e i t j  t v e t e n  f ö i t n e n .  í ) a  

b i e  ? a m p c  i n t  í B e f c n t l i d j e u  a u #  e i n e m  3 3 v e u n e i  u n b  @ Ü U j =  

f ö r p e r  o b u e  © t r u m p f  b e f t e ^ t ,  j o  e v g i b t  f i d j  b o n  f c l b f t ,  

b a g  j e b e  b e l i e b i g e  S í r t  b ő i t  í a m p e u  o e v i o e n b e t  í o e r b e n  f a u n .
© c o i f l  D í o t l j f l i e f e e r .

■ S t c u c r u u r t c n  i n  ö e r  ^ . I r o í B a d i e r c t .  V H #  e i u  g t i i e f *  

t i d j e i "  ( ^ e b a n f e  i f t  e ö  a i t j u f e b e t i ,  b a f {  m a i t  b a #  . í i o t s i u e l j l  

311111 ‘ö e f t v e u e n  b e r  ^ i 3 a c f f d j r t f f e l u  u u b  ' ü a c f t v ö c j e  a u  © t e f l e  

b e i  b i # l j e i  ( j e b i d i i d j l i d j e u  < £ t v e u m i t t e l  311 5 5 e v f u d j e i t  l j e ' a i t =  

303 . U u t e v f i i d j t  m a i t  b t e  U b í i d j e n  © t r e u n i i t t d ,  f o  J t ö f j t  

m a i t  a u f  b i e  b e b e n f t i d i f t e n  l i o m p o f i t i o u e u .  < S i e  b e f t e t j e n  

i u  b e r  .’p a u p t f a d j e  a u #  b e i t  í l b f a f l p v o b i t c t c u  b e r  Ü í e t v c i b e *  

u n b  9 f e i # m i i ^ ( e i i .  9 W a n  f i u b e t  t o e i t e r  n o d j  V e ^ u i u i i t o f e n *  

m e l j l e ,  U n f v a u t f a m e u r e f t e  t i .  f .  10.  i m t e v m e i t g t .  ' - ö e i  b e v  

m o n a t e l a n g e u  ^ t u f b e i o a l j r m n j  i n t  0 a r f  i u  b e u  b u n f t i g e n  

5 3 a c f f t u b e u  í o e r b e n  f ö l d j e  S N e l j l e  i u i i n e v  f r á g w ü r b i g e v .  ? l u *  

b e r #  b e i í j a í t  f i d j  b a #  A ^ o í ^ m e í j í ,  l o e t d j e #  i n  ü e v f d j i e b e n e i i  

§ e i u ^ e i t # 3 i a b e n  n i i t t e l #  b e f o u b e v e r  í O t a t j l '  u n b  © i e b o o v *  

v i d j t i t n g e n  b e v g e f t e f l t  m i r b ,  a l #  © t r e m u i t t e l  i n  b e i  ' - I H o t '  

b a r f e v e i .  ( S #  b i e n t  é b e n f á d #  a l #  3 f o t i v u i t g # í d ) i d j t e  ^ o i f d j e i i  

^ Ö r o t b o b e u  u u b  i ö a r f f d j i t f f e í ,  a b e r  e ö  R u b e l t  b i e  f l r u j t e t t *  

b i l b u n g  u u b  a t t e  j e n e  a ) h f } | t t t n b e ,  í o e t d i e  v o n t  I j t j j j i e u i f d j e i i  

© t a n b p m i f t c  a u #  311 t a b e l n  f i u b .  ^ i t g í i d )  b e r  e r f o r b e r *  

l i d j e n  3 ) t e i i ( i e u  b e i m  5 3 c f t v e u e n  b e r  U J a d f d j i l f f e t i i  b a t  b i e  

‘j j k a n #  e v q e b e n ,  b a f }  m a t t  311 e i n e m  © d j u B o  f e d ) # p f i i u b u j e v  

f ö t o t e  ( u n g e f d í j v  4 5  © t f t r f )  3 0 — 5 0  A r á m i n  J p o l ^ f t i e u ^  

u i e t j l ,  t o e í d j e ő  m i t t e í #  e i u e v  b e f o í í b c v e i t  © t i c i t b ü d j f e  o e v t l j e d t  

m i r b ,  g e b r a í t d j t ;  b a #  l o i i v c  i n u j e f d t j v  1 © t f a u u t i  a u f  e i u  

© v ö t  ó b e v  V 3 0 o o  f f h i e #  © e i o i d j t é #  i m  © e f j e n f a t j  311 ( i e v e a l i e n *  

f t r í i i m e í j t e u ,  ü o n  l o e t d j e i t  b i e  1 0 — 1 5 f a d i e  D t e u c j e  n o t l j  

l u e n b i g  i f t .  ? l n  b e u  é r o t e n  b l c i b t  n u v  c i n  g e v i u g c v  e t j e i t  

j p o í f l ' t v e u u i e f j t  í j d n g e u ,  t o o ü o n  e t i o a #  i m  ' I h i c f o f e u  ü e v b r e u n t  

u u b  b a #  l l e b r i g b í é i b e t t b e  e u t t o c b e v  f i d j  ü ö í f i g  o b e v  f l v ö | t c n *  

t t j e i t #  a b b l l v f t e n  l d § t ,  j e  n a d j  S i e d j t a i t  b e r  é a d f d j i i f f e l .  

D e v  ^ J r e i «  b e #  $ ) o l 3f t v e u m e ( j ( e #  t o i e  a n d )  b e í f e n  ( S i f l e n -  

f d j a f t ,  m i t  sü ű d m c ^ l e n  f e i t t e u  r c g e í v c d j t c n  ' i v o t t é i g  311 
g e b e i t ,  I d j O e j j e i t  c i n  i n  g e t o i n u b v i u g e u b e r  V l b f i d j t  e v f o l g e t t b e #  

i f i t ü e r b a c f e n  b i e f e #  © t v e u m i t t e l #  a u # .

j J J c i t  t r o u a í o .  S i n  b ^ b c v  © t a a t # b e a m t e r ,  t o c t d j e r  

á  t ó u l  p r i x  i n t  ^ u t e i e f f e  t i u f e v e v  f l a a t ö f i n a u j i e f l e u  é e r -  

t j d t t u i f f e  ^ e l f e u b  c i u g v e i f e t t  t o o í l t e ,  g a b  b e m  § i n a t i 3m i t t i f t e v  

b e n  j H a t l j ,  b a f }  c v  b e n  é e v f l a u b  b e v  é c o ö l f e v u n g  b c f t e u e v n  

m ö g é .  ^ c  i i i e ü v  é e v f t a u b ,  b e f t o  t i t c ^ r  © t e u e v ,  j e  t v e n i g e r ,  

b e f t o  t ü c t t i g e v ,  f a g t e  b e v  ' D f i n i f t e v i a l v a t l j ,  u u b  f e b t e  f e i n c u  

© e v m o u  f ő i t  m i t  b e u  í ö o v t e u :  „ e r 3c l t e u 3 t ü e v b c u  f e b e n ,  

t o i e  b i e  V e u t e  t o e t t e i f e r u  t o e v b e u ,  m i t  j a  n h r  j e  b o b é i  

b e f t e u e v t  311 í o e r b e n . "  „ S c t j r  g i t t ,  b i e f e  5 b e e , "  v e p í i ^

3i r t e  b e r  ' J Ü f i u i f t e v ,  „ u n b  i u  í l n e v f e n i t u n g  f ü v  i l j v e  p b d t t o  

n t e n a l f  ( S i f i n b u n g  f ó t i é n  © i e ,  . ^ c r v ,  b e r  c i n ^ i g e  i m  g a n g é i t  

V a n b c  f e i n ,  b e v  —  ©  t  e  u  e  v  f  v  e  i  t j  e  i  t  g é n i e d é n



f o ( l  ! "  —  ( S i n  f ) ü d ) f t  b e b a u e r l i d ) c v  l l u g l i l t f ő f a í l  í ) a t  f i i t  b i c f e r  

! £ a g e  j u g c t r a g e n .  ? l u t  ^ i c f i g e u  ® t e u e i m u t  c v f d ) i < * u  n f i i u l i d )  

c i n  í i a f f e c f i f b c r ,  b c v  f ü v  t r c i  M v c  f c i n e  © i n f o n n u c u f t c u e v  

a u t i c i p a n b o  c v l c g e n  w o f l t e  u n b  f i d )  i i b e r  b i c  j u  n i e b c v e  

5 3 e f t e u e i u u g  b e f l a g t e .  1 > e r  b e t r e f f e u b e  5 3 e a i u t e  l i e f j  b e n  

U n g l í i c f l i d ) e n  f o f o i t  a u f  b i c  sJ d n e n ^ l b t l ) c i l i m g  b c * 3  9 t o d ) u 5 *  

f p i t a l S  a b f ü t j v e n .

3$ic mim im r17. -Jnlirbuuiuuf in 38i(Mab 
<&aíífin nfo ví»ommi’rfrifd)lVr“ fi’btc unb luollnft’,
u ' i v b  i u  V l u f ^ c i í b m u i g e n  b c v  . Ú i c i u * i u i t n f t e r e v  © t i f t d b i b l i o t b e f  

a n f d t a u l i d )  g c f d ) i l b c r t .  $ > i e  f v o n u u e n  . p e r i e n  ^ a t i e S ,  b i c  

b a ő  H a b  a u f f u d ) t e u ,  n . ' o l ) u t c n  b a m a l ő  i m  W a f t b a u f c  b c ő  

\ i a n ő  i S l r a u b i i i g c v .  S D l a u  b l i c b  i m  H a b é  a c i r ü l p i l i d )  b r c i  

‘- l ö o d j c i i .  5 D e m  c i u f a i t c u  ^ a t c r  f o f t e t c  b i c  í ö i ' í ) u i m g  f i t r  

b i c f c  ; { c i t  3  f i . ,  b i c  S t o f t  7  f i .  3 0  f r .  S B c i i t  u n b  H i e v  

m a r é n  b a r i n  n i d ) t  i u b c g r i f f c u .  3 ) c v  V l b t  m u j j t c  n a t i ü l i d )  

m c l ) v  j a f j l e n ;  e v  í > a t t c  f ü v  b i c  b r c n i ’ ö d j i g e  ® f l b c j c i t  3 1 6  f i .

c u t v i d j t e n .  T a b c i  m i i g  b e r ü c f f i d j t i g t  í r é i b e n ,  b a g g e r  f ü v  

b e n  X S e v r e n t i f d ) ,  b a 5  i f t  f ü v  f i d )  u n b  f c i n e  b r c i  g c i | t l i d ) c n  j 

' - Ö e g l c i t e r ,  e i g e i t c n  í l ' e i u  I j a t t e  u n b  c i g e u c  í í i i d ) C  f i l l j r t c .  

, v i a t t e  e r  b ő d ) ,  m i é  f a f í  a l l c  m m e f y m c n  S ö a b c g a f í c ,  f c i u e u  

D í i m b f c d )  m i t  f i d )  g e n o m m e u .  T é r  H M v t l )  f l a g t c  b a t u m  

b a g  b i c  „ © a f t i t n g "  n i d ) t  m e t ) r  „ g n o i m i í i d ) "  i c i .  V l l ő  H a b c *  

a r j t  m i r f t e  b a r n a  1-3 b c v  H a b é i  3 f a a f  9 l r l f d ) i w a i g c v .  2 ) i e  | 

í í i a n í e n  f ő n b e n  b e i  i b m  f t c t * 3  l u i i f f a n i e  ^ > i ( f e ;  b e n n  n c b e n  ! 

b e i t  H a b é i n  t ' c r f i i g t e  e r ,  m e n ü  c*3 n ö t b i g  m a r ,  n ő d )  i i b e r  | 

a n b c r c  ( S n r b c t > c l f e .  ® o  o r b n e t e  e v  u n t é i 1 S l n b c r e m  j n r  5 3 c -  j 

f ö r b e r n n g  b c ő  ® t o f f i o c d ) í c l Ö  c i n  a u ő  i ' c r i d i i e b e n c n  í f r i i u t e r n  j 

g e b r a n t e ”  „ © a f f t l "  ;  j u m  © d p m l j e n  o r b i n i r t e  e r  . ^ o l l n n b c r *  | 

t b c c ,  $ u r  9 J ? a g e n f t a r f n n g  í í r a n a m i t t c v  ( 5 B a d ) l ) o l b c r  C S i n  j 

b c l i e b t C ‘3  D í i t t e l  b e i  ' J O f a g c n m c b  m a r  f c a ő  a n ő  M a l u i u ő ,  , 

A í  m ű m é i  u n b  ( S n j i a n  b c r c i t c t e  9 ) ? a c j e u  p i l l é d ,  m e í d j e ő  i o o t ) l  ■ 

c i n é  VI i t  ® p e i f e p u l p e i  g e t o e f e n  f e i u  b i i r f t e .  H i f i  b c g c l j v t  

u n b  v ö m  « r j t <  b e f o n b e r ő  W a g c n í e i b c n b e u  a l á  „ o r b i i m r i  J 

( 5 u r  £ r u n c f l ) "  9 ) ? o r g e n á ,  9 ) ? i t t a g ő  u n b  V l b c u b á  l o i i r m f t e n á  

e i n p f o í j l c n  i v a r  „ Ü r a n a i v i t i v a f f e r " .  $ n  c i n c r  i m  © a l j b u r g e r  

i K c g i c r u n g á a r d i i v  b e f i n b í i d u m  H i f i m b e  i f t  b e r  f v a l l  v e r j e i d ) *  

n e t ,  b a g  c i n c i n  g c i v i f f c n  „ . ' p c r r i t  v o n  53a u m g a r t t c n  a u ő  

® p i t t a l  i n  ó n j d r n b t c i i  a l á  o r b i n a r i  ( S n r  í i u n t f b  b e i  4 0  

k i é r t é l  S r o n c b e t " ,  a l f o  b e i l d u f i g  6 0  V i t c v  v c r o r b u c t  l o u r *  

b e n .  £ e r  S O i a u n  m n g t e  i o o l ) l  a n  c i n e m  ü a r t n a c f i g e n  l l e b c l  

g e l i t t e u  b a b é n .  V l C - c r l a f f e i t  u n b  ® d ) r ö p f c n  e r f v e u t e n  f i d )  

ö a i u a l ő  a l l g e n i e i n c r  H e l i e b t í j e i t .  ' J i a t i i r l i d )  m a d ' t e  a n d )  b e r  

3 3 a b c r  v o n  ( R á f i é i n  v o n  i b u e n  r e i d ) l i d )  O i c b r a u c b .  ® i c  f t a n -  

b e n  a n d )  i m  ® t i f t  í f r e m ő n i ü n f t c r  u n b  i n  f a f t  a l l p u  9 ) i ö u d ) »  

f l ö f t e r n  i n  5 3 l i i t l ) c .  T i c  í l b e t l a f f e  í v ű i b e n  a u  b e n  ® e i f t *  

l i d i e n  i u  6h u v j . ' e n  v o n  f e d ) á  p e r i o n é n  i n  b e r  j o g e n a n u t e u  

„ V a g f t d t t e "  v o r g e n o m m e u .  l l m  b i c  1 | 3 a t v e á  f i t r  b a á  a b -  

g e j a p f t e  S ö l u t  g l e i d i f a m  311 c n t f d i d b i g c u ,  g a b  m á n  i b u c n  

a n  b e n t  „ V a f j t a g c "  e i i t c  b o p p e í t c  O í a t i o n  V o n  5 B c i u  1111b  
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Alulírott tisztelettel jelenti a nagyérdemű szál
lodás és kávés uraknak, valamint a nagyközönség
nek is, hogy ő

a müncheni „Löwenbráu” sörfözöde
részvény-társaság föbizományát

ogés/ Magyarország részére átvette és egy

r a k tá r t  pa laczk - és h o rdóban i e la d ásra
szakszerűen berendezett.

A ,,L ö w e n b rílu “ ü v e g s ö rb ő l  10 palaczkkal 
való niegrendelésnél dijtalanul házhoz szállítok.

Vidéki megrendélésekre 20, 30, 40 és 50 pa- 
laczkos ládák vannak készletben.

’ Förster Konrád
v en d é g lő s , v á u l - k ö r u t  68. szá m , 

a m ü n ch en i „ L ö w e n b m "  s ö r fö z ö d e  r é s z v . tá r s . főra k tá ra .

Hacker Mór
c h i n a e z ü s t  és alpacca-áru-gyár

BUDAPEST
Kossuth Lajos-utcza 15

p  '  0  Gyár:  IV. Phorusplatz 7 
DGCS R aktár I. Operngasse 2

Ajánlja a legjobbnak elism ert gyártm á
nyait a t. szálloda, vendéglő és kávéház

tulajdonos urak becses figyelmébe.

Képes ú rjcrji/zék 
ki rá untra bér mentve.

Telefon 583X.

9 9
MARGITÉI

GYÓGYFORRÁS,

U„MAGYAR SELTERS
Vegyelemezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 

félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen tU d ő b á n ta lm a k n á l,  a hol a szabad 
szénsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad szénsavtartalom
ban erősebb ásványvizek, mint a s e l t e r s i ,  g le ic h e n b e rg i ,  tU d ő b a jo k b a n , különösen tü d ö v é rz é -  
s e k n é l már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt Í3 a legjobb hatás mellett folyton basznállntik.

A tü d ő b e te g e k  klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb G ö r b e r s d o r fb a n  
a Margit-víz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Rudapesten: dr Korányi, dr. Qebhardt, dr. Navratil, 
dr. Poór, dr. Kétly, dr. Barbás; Bécsben: dr. Bamberger, dr. Duschek, stb. a legjobb eredménynyel 
alkalmazzák a ló g z ö - , e m é s z tő -  é s  h u g y s z e rv e k  általános hurutos bánialmainál

M i n t  i v ó v í z
práservativ gyógyszernek bizonyult j á r v á n y o s  b e t e g s é g e k  idejdn

borral használva a legegészségesebb ital!

É d e s k u t y  l a .Kizárólagos
főraktár

cs. és h. és aifrb 
k. ndv. ásvány. 
VlK.ftEállllállál, 

IllMlfipONl.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fííszerkereskedésben is vendéglőkben.
r

Lefkovits Testvérek
mü-, teke- és dá,kó-gyárosok

Budapest, Király-uteza 36
Ajánljuk különleges 

gyártmányainkat úgymint 
két márványlappal 

felszerelt

karambol- és bábjátékra 
K zrcdcv.s klullit’is szabályozva a legbiz.to- Ezredéves kiü l i , ,  

sabb és legkönnyebb záró-készülékkel. 
G y á r t u n k  továbbá stabil karambol és báb (kégli)

tekeasztalokat
dákókal, franczia módszer szerint, elefántcsonüabdáka' 

és minden e szakba vágó munkákat. 
Elvállalunk teljes kávéházi berendezéseket a legdísze
sebb stylszerü kivitelben saját, mint adott rajzok szerint. 

R égi tekeasz ta lok
legjobb kivitelben átalakíttatnak és újakra becseréltelnok.

tojásfehérjét vesz

tojássárgáját előtt
Fischer Miksa

V I. U j- u tc z a  6

Eiweiss kauft
und

Eierdotter verkauft
Max Fischer

Telefon 24—23.

Disz itési -. w  tízo tó-
fényezo-i n téze t

PirchnerKárolyutóda
BUDAPEST.

Csengery-utcza 9. szám.
E lválla lja  /sárá ltáza /s, vv/ndéylöh  

tá n c z /r r in r /s ,  s z in h á  ztt/s stl).

tűsz itési m im ká i 1
a  I r y iz lé s v s c h b  k iv i t e lb e n

Legjobb m inőségű
alpacca- és china-ezüstárukat

ajánl

HERRM ANN J. L.
cs. és kir. udv. és orsz. érczáru gyári raktára 

Budapest, IV. váczi-utcza 24.
P l

Evőeszközök, bors- és só- 
tartók, leveses - csésze- 
eczeG és olaj-állványo! 

*" kenyérkosarak, tálozál
serpenyők, kancsók, 

asztaldíszek, gyertyát,, 
tók, állóvillftrok stb st

Teljes berendezései; szállodái;, ne.ndéijlni 
és káuéházíd; szám ára.

16 nagy kitüntetés a legnagyobb kiállításoktól.
A la p itta to tt 1819. évben.
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Szállodás, vendéglős és kávés u rak n ak !

K E R N  JÁ N O S
rézmüáru 

üzlete  
B udapest,

II, k ap u cz in u s-u tcza  16. sz,
Alapittatott 1821.

Mindennemű réz -á ru k  és edények jó l, szépen és ta r tó s a n  elkészítve. 
Tökéletes kávéházi 

és vendéglői berendezések.
Ónozások és ja v ítá so k  ju tá n y o s  á ra k o n , Kávéházi tűzhelyek .

»xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

ORHEGYIF.
ezelőtt Lápossy F. és társa

p a k b o l t  ta .p tü jí, likőr, ttjait, nim is tsa
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér í. sz. (Uaas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és m agyar pezsgőket,
cogn aeot és likőröket gyári árakon.

Belföldi bo ra it az első hírneves borterm előktől a  leg- 
ju tányosabb áron  szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan leljesillelnek.

Vorzüglich bewáhrte

Bierschank-Apparate
mit K oh lensáu re, Luft-oder W asserdruck, 

n eu este  p a te n tir te

K ü h l v o r r i c h t u n g ,
zerlegbar, le ic h t  zu rein igen , 

w e n i g  E i s  e r f o r d e r l i c h  offerirt

A r n o l A  W a t t e r i c h  B u d a p e s t
Tabakgasse 5.

B i e r s c h a n k - A n l a g e n
unter G arantie lur Solid itá t und 

B rauchbarkeit.

•  K osion  iibcrschlUge g in t is. •

B ierd ro ck p u m p en , M oussierpippen
und allé Kellereiartikel,

:p  Mittel gégén allé Weinkrankheiten.

E ssenzen
zű r Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung.

Illu s tr ir te r  P re iscou ran t und M anipulationsbuch gratis.

m s

CHRISTOFLE & Cle.
cs. és kir. udvari szállítók, 

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál,
Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F.,éi
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában

B U D A P E S T É I T
IV. kér., Váczi u tcza 27, sz.

C hr i s t o f  1 e a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál ... ............. lfi.50 1 mártás-mérő ................. . 3.50
1 ’ villa................................... 16.50 1 ezukorpor-kanál............. . 3.50
12 kés ................................... 17.— 1 halas-készlet ................. . 9.—

8.50
12 csemege-kés ................. 15.— 1 m u stá rta rló ...................... . 5.50
12 csemege-villa................. lő .— 1 kettős só ta rló .................. . 2.25
12 csemege-kanál ............. 15.— 1 saláta-készlet ................. . 6.—
1 leves-mérő ....................... 5.30 1 fel vágó-készlet .......... . 7.50
1 tej-mérő .......................... 3.20 1 ezukor- fogó ...................... . 1.75
1 főzelékes-kanál ............. 4.— 1 eczet-olajállvánv ...... . 15.—
1 kompotos kanál .............. 3.50 1 kabarett-villa .................. . 1.50

>»*✓ v  \i.- sO \>y W sí/ \>* sV >.!/• \l/ sO \l/ s*/- nO sl/ sl \[s n!*-
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KERTÉSZ TODOR MUIPARARUK RAKTARA
BUDAPEST 

IV. KRISTÓF-TÉR.

Ligiium-Snnetuia kugli golyók 
J J  U • 10 1 0 ' ,  LI I I 1 ., 12 '  12' , 13
U S lT30 Löd"1.7U T.S!) 2.15 2.30 2.50 2.70

átm.3 ',  14 14'
2.8Ö 3.—3.20

- g szerint 7o. 75, 80 kr. Kugli
babok száraz gyertyánfából. szokásos vastagságban, egy készlet 2.25 kr. Kuglizó 
kivilágításához nagy petróleum lámpa 4 frt. Oro-z kiig "

Kugli golyók kcménv gyertyánfából, nagyság szerint 70,
.................  álltából, s. ' ‘

etroleiini-lámpa 4 Irt. Oro-z kaglizó egy készlet ba
bákkal. lignum-sanctum golyóval, iga'zitliató zsinórral és'csiga sróffal 5.50- 6.50. 
Piiiezértáska, apró pérm czertaska , apró pénznek derékra es; 
3 osztálvlyal 3 írt. P inezértárcza, papir| 
1.80, 2.20. 2.50.. 2.80 írt. Ariston zenélő-

tolhat*) óz.bőrből 2 osztálvlval 2.40. 
'•pénznek több osztálvlyal börbéléssel 
((•szekrény 17 frt. cgv kotta lap 50 kr. 

H obéri fegyver társaságnak dij lövészethez 7 frt 10 12 Irt. Tivoli mulatságos
társasjáték 4.80. 6.50 9 frt. Lumpion nyári ünnepélvek kertek kivilágításához 
lő. 20, 25. 30 kr. Magneshim-fáklya, 30 pcrczig nagy világosságot ad fehér vagv 
vörös színben 1.20 kr. Kerli gyertya ta rló  szél ellen üveg boritóval I frl. Keni 
petróleum-lámpa 2.20 kr. Ilydi mitikus honlószád szeszes italok megrongálása 
ellen I frt. Pnlnczk dugaszoló kalapácsosai 90 kr. Erős dugaszliuzó fanvéllel 
20 30 kr. Dugaszhuzó emeltyűvel és pezsgő nyitóval 1.20 kr. Dugó kiemelő 
készülék, ajtóra felsrófolható 2.50 frt. Evőeszközök fekete fanvelii 12 pár 2.30. 
3.5o. 4 frt. Kíórszközök fehér csontnyclü 12 pár 3.60 4.60 kr. Legjobbnak bizo- 
nyultfrauczia egérfogó f-0 kr. Ellenörzó-bárczák

100 darab 1-cs sárgarézből frl 
K m  6-ös vörösrézből
100 » 10-es nickelből
Ililln rd  golyók .elefánt*-;

darab 20-as : frt 2.20—.90
1.20 I ICO 50-es vörösrézből 4.—
1.40 I 100 lCO-as sárgarézből . 5.—

mt utánzat igen tartós, egy készlet 3 darabbal 
02 64 60 ním átm.

10. II. 12. frt.
Hillard-dákö 2. . 2.50. 3. frt Dákóbür egy doboz 100 darabbal kiesi 1,30,
közép 1.40. nagv 1.00 kr. Dákóliőr-i ugasztó gelatin egy doboz 20 kr lvávé-

50 53 58 -;n
házi és kaszinó dominó átszegzett, a kő hossza - (; .5o 7 5o frt

veres 21 20 32 37 42 %
Sakktábla politirozott í. 1.10 Í.80 2 .50 3.20 frt

cscrenycfa 1.40 1.80 2.20 3 — 4. frt.
Sakkalakok angol forma, egy darab fából faragva, egy készlet 

I 2 3 4 5 6 7 szánt
2. 2.40 2.80 3.20 5.20 C.iO 7.20 frt

U jságtartó esztergálvozott fogantyúval 75 kr. Abrosz mogerő-őtó szabadban 
a szél ellen 100 darab 7 frt. Szalvéta-prés, kemény-fából, 47 cm. hosszú 

26 cm. széles 4 frt 80 kr.
M egrendeléshez számoló ezédulát m ellékelek



Kőbányai Király-serfözö
r é s z v é n y - t á r s a s á g .

Termel :

Ászoksört 
K i r á l y s o r t

Márcziusisört 
Koronasört

és

Baj or sört.
V á r o s i  i r o d a  :

VII. Kertész-utcza 40.

A Rohitsi savanyuviz mint gyógyszer felülmúlhatatlan ha- 
lásu gyomor- és bélhurutnál, az ivarszervek hurutjainál 

máj- és lépbajoknál, de különösen vállóláznál.
A Tempel forrás borral vegyítve kitűnő üdítő ital.

isi/ st/ \I«- Sí/ \l/ \!/ sl/ -.1/ Sir \1/ sl/_ sl£ \‘c ±lc J>{d»
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éDiplame il' SH’ntitienr , 7) t  ^ Jlrant] érem
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4 D a iv  oze-z-cvvesen f t  Geoc-o tw c 'o m d s d fc c i I t o c m i,  l io c | t |  m i  ciz-
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óéiiraktár : (írheIjl/Í o fere tlC Z  ezelőtt Sápossy

?Budapest; M aas»palo ta .
-------X------

le‘zérképrise/oséf/: gRutta és )o eh marin, ;Budapest.
___r  \ ^

"/V'tfts fS tfK  ' 4  t f f & r ? -  • t s p ?  4  • 4

B A R H O  F E R E N C Z  F I A I
vasáru-, konyha- és háztartásiszer-raktára  

Budapest, IV., Városház-tér 4. és Calvin-tér 4. sz.
Ajánlják szállodás, vendéglős és kávés urak figyelmébe nagy raktárukat

m indennem ű konyha- és háztartási czikkekben, főzö-edényekben, asztalszerekben, 
v a lam in t takarék- és asztaltűzhelyekben és m indennem ű vaskályhákban.

A la p itta to tt 1 8 3 2 - b e n

Telefon-összeköttetés
Főüzlet 54—23 sz. , y

Fióküzlet 63 65 sz. *

s m ~  H asznált öreg edények becseréltetnek.

Árjegyzék
bérmentve és ingyen.

Musolunann F. könyvnyomdája Buda őst. Haris-bazár
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